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K A TO LIK A .

p a p o  b e n is  f a v o r e  la  
l a b o r o ĵn  p r e p a r a j n  p o r l a  
u n i v e r s a l a  k o n g r e s o  d e  
l a  t u t m o n d a  k a t o l i k a r o .

„Kanto pri „Passio Domini“.»
K an tu  V ian mi suferon,
K iel de kompafc’ oferon, 
D iŝafido, sen  m akul’ 
S inku lp iga  pro  peku l’.
): P rem u, ho J e s u ’, dolorojn  
V iajn  en Krisfcanajn korojn , 
M in konsolu  morfcdolor’
V ia  en la  las ta  ho r’. :)
K u lp ig it’ ansfcataŭ hom oj, 
P re ĝ a s  en iliaj nom oj, 
S angon  ja  ŝv itan te , V i 
A1 ko lera  p a tro  D i'.
P o r  basfconi V in, subprem i, 
‘T u rm en teg i kaj blasfem i, 
V enas n un  m alam ikar’, 
T rovas V in sen k o n traŭ s ta r’.
V in  m alam as la  ju ĝ is to j 
JLasas V in al milifcisfcoj;

F luas V ia sang’ sen ĉes’, 
P e r  skurĝ isto -frenezec’.
D um  k ruela  m oko ridas 
D ornokronon mi ekvidas —  
Je n  elfluas sangofonfc’
Sur la  frun to  de 1’ S avont’,
P a la  kaj fcurmenfcegifca,
S ur la  l ig n a k r u c ’ najlifca 
M ortas nun, D ihom o, Vi 
Save po r pekuloj ni.
V ere, m ia m alboniĝo 
Vin kondam nis al morfciĝo, 
Vipis, k ron is, sen  pard o n ’, 
M okis Vin su r k ru c o - tro n ’. 
H o, mi penfcas en la  k o ro : 
N e perd iĝu  morfcdoloro 
V ia, ho Savinto, V i 
B stu  ankaŭ sav* p o r mi.

T raduk is el Grermana lingvo J .  Sch.
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Lia Papa Moŝto kaj la Kongreso en Graz.
Granda ĝojo por la  „Ika“- a n o j! L ia P ap a  M oŝto donis la 

A postolan Benon po r niaj kongres-laboroj ! La p repara  kongres- 
kom itato  sendis al la ŝ ta ta  sekretario  de L ia Ŝ ank ta  M oŝto, la 
kardinalo G a s p a r r i ,  inform an leteron pri la kongreso  en Graz, 
pe tan te  po r ĝiaj laboroj la A postolan Benon de la Sankta Patro . 
La 5an de Januaro  1921a L ia K ardinala M oŝto bonvolis respondi 
al la prezidanto de la kom itato  per tre  kuraĝ iga letero .

*

E ltira ĵo  el la  sciigo, send ita  al Lia K ardinala M oŝto, en Esper- 
antlingva traduko.

G r a z ,  A ŭstrujo, la  3an de D ecem bro 1920.
. . . E n O ktobro de la  nuna ja ro  y ia  E m inenca M oŝto bon- 

volis akcepti la subskriban tan  ĉef-sekretarion de „Ika“, ricevi la 
raporton  p ri la fondo kaj la universalaj taskoj de la  In ternacio  
K atolika kaj elpeti privatan aŭdiencon ĉe Lia P apa  M oŝto. La 
sank ta celo de „ lka“ estas, ekbrulig i kaj disvastigadi la  araoti 
K ristanan kaj fra tan  in ter la fratoj katolikaj de la m ondo, sen 
diferenco de la lingvoj kaj de la nacioj, kaj realig i la plej intinian 
kunlaboradon de ĉiuj katolikoj sur la tu ta  te rrito rio  de la religia, 
sociala kaj ku ltu ra  agado. A1 realigo de tiu  g randa tasko i. a. 
precipe devos servi la  kongreso in ternacia katolika, okazonta dutn 
A ŭgusto  1921a en G r a z ,  A ŭstru jo , a ranĝata  de la Jn te rn a c io  
I\a to lik a“ kaj p repara ta  precipe de la In ternacia  K atonka Agada 
Centro en G r  a z.

De la kom enco estis nia plej arda deziro, labori nur en 
k o m p l e t a  a g o r d o  k a j  a b s o l u t a  s u b m e t i ĝ o  sub la 
aŭ torita ton  de la Sankta A postola Seĝo. Sed, konsiderante la  sen- 
nom brajn m alfacilojn kaj konante tre  bone la nesufiĉecon de n iaj 
p^rsonaj forto j, ni petas plej respek tp lene jam  por ia kom enco de 
niaj laboroj la A postolan Benon de L ia P apa M oŝto .

Insp irataj de la deziro, inform i ĉiam plej ekzakte la Sanktan 
Seĝon A postolan pri niaj celoj kaj niaj laboroj, ĝ is nun ni 
raportis pri nia en trepreno  al la nuncio A postola en W ien. Ni 
elpetas la gracon, povi esti ankaŭ po r la estonto  en rektaj 
in terrila to j kun la nuncio en W ien, ĉar tiu nretodo m ulte faciligas 
al ni la in tĉrrila tiĝo jn  in tim ajn  kun la Sankta Seĝo, k iu jn  ni serĉas, 
por realigi, k iel eble plej perfek te , la  in tencojn de la Sanlĉta Seĝo 
A postola.

F ine, n i perm esas al ni, p rezen ti al V ia E m inenca M oŝto 
b roŝuron  tito litan  „La In ternacio  K ato lik aB . . D ezirante, servi al 
nia plej am ata patrino, la Eklezio, kaj disvastigadi kun la  graco de 
Dio la regnon de la karito  kaj de la justeco , ni ripetas n iajn  petojn  . . .

*



•Tiun kom unikaĵon L ia  E m inenca M oŝto boAvolis respondi p e r 
ĵe n a  le te ro  :

(Traduko Esperantlingva )
S ek re ta rie jo  

■de L ia  S a n k ta  M oŝto
No B 14826

G ito ta  en  la  respondo. E1 V atikano, la 5an de Jan u aro  1921*.

V ia tre  respek tinda  M o ŝto !
Mi ricevis la  ŝa ta tan  sciigon de via kom ita to  de la  3a de 

D ecem bro pasin tja ra  kaj la  b roŝu ron  p resitan  kun  la  tito lo  „La 
In te rn ac io  K ato lika“ .

D ankante al via kom ita to  p o r ĝiaj ĝ en tila j kom unikaĵoj, m i 
esprim as m iajn  plej ardajn  bondezirojn , ke d isvastiĝu  ĉiam pli en 
la  m ondo la  regno  de la  karito  kaj de la  ju s teco .

Sed, po r p li bone a ting i tiun  noblan  celon, k iun la  kom itato  
p roponis al si, estos certe  oportune. ke ĝi, k ie l ĝ i esprim is la  
deziron, estu  en daŭra in te rrila tiĝ o  kun  L ia N uncia M oŝto en W ien .

P lu e  mi kom unikas al via m oŝto, ke la S ankta P a tro  el tu ta  
L ia  koro donas al vi kaj al la ceteraj m em broj la  e lpe titan  B enon 
A posto lan , kaj m i profitas la  okazon, p o r esprim i la sen to jn  
d e  estim o

A1 la  tre  re sp e k tin d a  de tre  sindonem a al via m oŝto;
gro j)ro M ax Jo se f  M e t z g e r ,  C. V. G a s p a r r i .

p rez id an to  de la  p re p a ra  
k o m ita to  p o r  la  kongreso  in te rn a c ia

K ato lika , G r a z .
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Praktika laboro por „Ika“.
P r i p e n s o j  k a j  p r o p o n o j .

„Ika“ estas sta rig ita . E1 p reskaŭ  ĉiuj landoj oni sciigas p ri 
kom enco de p rak tik a  laboro. L a  akcepto de n ia  m ovado estas la  
sam a en ĉiu lando. K atolikoj rigardan taj an taŭen  salu tas entuziasm e 
la  ideon, p rom esas energ ian  kun laboron  ; aliaj ŝanceliĝas, a tendan te , 
k ion  faros la  c e te ra j ; m alm ultaj katolikoj principe kon traŭd iras. 
Sed en tu te  la  p lej g randa  p arto  de la tu tm onda kato likaro  ne estas 
m alinklina je  n ia  m ovado.

E n  tiu  ĉi situacio  m ultaj el niaj geam ikoj dem andas: Kio nun 
*estu fa ra ta ?  K om preneble, la  eblecoj estas diferencaj en la  diversaj 
la n d o j; sed ĉie kaj ĉiam  ekzistas tiu  sam a abso lu ta  d e v o : Ciuokaze 
oni devas agadi. L a  plej energ ia  kom enco de laboro  kuraĝ igos 
nedecid in to jn .

Sed oni laboru  saĝe, p ripense. Ŝajnas al m i u tile , unu  fojon 
p ritra k ti la  diversajn m aniero jn  de laboro  nun  ebla kaj neceSa; 
aliaj geam ikoj bonvolu kom pletigi, sciigante siajn tiucela jn  opiniojn  
kaj sperto jn .



De kom enco ekzistas du vojoj, por reatig i nian organizon. 
Ekz., oni invitu ĉiujn kato likajn  unuiĝojn  aŭ  societojn de la ŝta to , 
p o r k larig i al ili la necesecon kaj la u tilon de „ Ik a“; oni petu  ilian 
aliĝon, u n u v o rte : oni penadu, kvazaŭ m ekanike kunlig i la  ekzist- 
an ta jn  kato likajn  organizaĵojn  al nacia L igo. Ŝ tonon p o st ŝtono oni 
tie l kunm etas, p o r form i m uron. Sed, kiam iu pli fo rta  vento estos 
ekblovinta, tiu  tu ta  m uro disfalos.

T iu  m ekanika vojo do ŝajnas nuntem pe ne ĉie p rak tika  kaj 
u tila, ĝ is kiam ne ekzistas sufiĉaj fundam entoj por in tim a internacia 
kunligo. Car, m alfeliĉe, m ultaj katolikaj organizaĵoj ĝis nun ne 
kom prenas ankoraŭ  la g randegan  gravecon de in ternacia  kunelaboro. 
I li atendas, ili uriŭe volas vidi p rak tikajn  sukcesojn. T ial estas nun 
eble la  plej bone, se ni sam tem pe iras ankaŭ la  duan vojon. Ciu 
daŭra kaj fo rta  organism o devas kreski iom post iom  laŭ internaj 
ĝiaj leĝoj kaj energio j, kaj tiu  kreskado eble estos ankaŭ la natura 
evoluo de nia „Ika“.

D issem itaj estas tra  la  tu ta  m ondo la  semoj de la internacia
kato lika ideo. E n  ĉiu lando, en ĉiu reg iono, en ĉiu urbo certe
ekzistas kelkaj entuziasm aj katolikaj „ in ternac iisto ju, izolaj personoj,
m algrandaj rondoj aŭ lokaj grupoj da tiaj. Jen  la natu raj semoj de
nia „Ika“. Ŝajnas al mi la unua kaj la plej utila tasko, kolekti kaj
kun ig i tiu jn  d issem itajn  kato likajn  „ in ternac iis to jn“ en lokaj aŭ
regionaj aŭ ŝta ta j grupoj, se eble, p e r fondo de nacia E speranto-
unuiĝo. Sed ne, p o r ekskluzive n u r la  lingvon E speran to  d isvastig i:
an taŭ  ĉio, po r kunlig i la jam  ekzistan tajn  kato likajn  „ in ternac iisto jn“.
N e estas abso lu te necese, ke ĉiu m em bro jam  de kom enco sciu
E sp e ra n to n ; p e r saĝa laboro oni atingos, ke  ĉiu entuziasm a katolika
„ in ternac iis tdu, kom prenante la gravecon de unuiga lingvo, iom
post iom lernos, li m em , E speran ton . P lue, ĉiu kato lika „inter-
naciisto" devas esti individua m em bro de „Ika“, ĉar la  individuaj
m em broj estas la  absolu te necesa fundam ento de fruk todona kaj
sukcesplena „Ika“-laboro. Ĉiu katolika „ in te rn ac iiŝ to “ anoncu sin. ĉe
lia  landa d irek toro  aŭ ĉe ia C entra A gada Oficejo k iel individua
m em bro de „Ika“. La adresoj de la  novaj m em broj estos publikig-
ataj in te r la aboninto j de „E spero  K ato lika“, kaj tie l ĉiuj katolikaj
„in ternaciisto j*  sim plam aniere estos in terlig ita j. Ili povos in terŝanĝi
letero jn , opiniojn, proponojn. Je n  la fundam ento de In ternacio
kato lika, se ĝ i kom ence ja  estas ankoraŭ  n u r m algranda.«

Sed ĉiu individua m em bro f a k t e  devas esti semo de „Ika“. Li 
devas serĉi la sam ideanojn en lia  loko, varbi novajn m em brojn, kaj 
iom  post iom tiu j sam ideanoj povos fondi m algrandan lokan g ru p o n : 
la t i u l o k a  c e n t r o  d e  „ I k a“. T ial m algranda societo p e r  saĝe 
organizata laboro povos grave subteni Ja „Ika“-movadon. Ekz. oni 
povas aranĝ i E speran to-kurso jn  por katolikoj T<aj dum tia  kurso  oni 
p rak tike  k larigu  al la partoprenan to j per okazaj m allongaj rakontoj 
la nectsecon  kaj la institucio jn  de „Ika“ kaj fine oni inv itu  iliu, 
aliĝ i al „ Ik ftU kiel individuaj m em broj.
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A lia m an ie ro : L a m em broj de loka g rupo  tre  ofte estas sam- 
tem pe anoj de diversaj kato likaj unuiĝoj aŭ societoj. T ie ili povas 
paroladi okaze p ri „Ika“, ili  povas influi la  lokan grupon  de ilia 
faka aŭ profesia  unu iĝo , ke tiu  aliĝu  k iel ek ste ro rd in ara  m em bro 
al „Lka“; p lue, la  lokaj g rupo j tiam aniere varbitaj povas inviti la  
koncernan nacian organizaĵon, ke ĝ i aliĝu al „Ika“. L a loka g rupo  
devas sistem e influi ankaŭ la lokan aŭ nacian gazetaron  p e r mal- 
longaj noticoj kaj inform oj p ri la  en- kaj eksterlanda „Ika“-m ovado, 
p ri la  institucio j, la sukcesoj, la  kongresoj de „Ika“ ktp . E b le  oni 
povas verk ig i m algrandajn  artiko lo jn  p ri la  taskoj, la  celoj, la 
organizo de „Ika“ ktp. P recipe  estas u tile, ke oni ĉiam  rekom endu 
la  oficialan o rganon  de „Ika“, sciigante p ri ĝ ia  enbavo, ĝiaj ĉefaj 
artikolo j kaj inform oj ktp. La organizado de gaze tara  kom isiono 
laŭ  la  bonega de S ro P asto o r propono  aŭ de ĵu rn a lis ta  rondo certe  
estos tre  u tila  en trepreno .

A lia tasko  tre  necesa esias sendube la  sta rigo  de la  „Ika“- 
deleg itaro . EL la  mezo de la supre m enciitaj katolikaj „ in ternac iis to j“ 
oni elek tu  iokajn  kaj fakajn delegito jn . T iu  deleg itaro  estas kvazaŭ 
grandm aŝa re to  e tend ita  super la  tu ta  terg lobo . T ie, kie jam  ekzistas 
loka grupo , tiu  g rupo  proponu la  tiu lokan delegiton . L a adresoj de 
ĉiuj delegitoj estos pub lik igata j en la  oficiala organo de „Ika“ kaj 
tiam  en „Ika“-ad resa ro .

L a  sta rigo  de „nacia ,Ika‘-k o m ita to “ estas p ro jek to  tre  p ripens- 
inda. T ia  inŝtitucio  estas kvazaŭ la  dem okrata parlam ento  de „Ika“ 
en ĉiu ŝtato . Ciuj fakoj de kato lika  agado devas havi rep rezen tan to jn  
en ĝ i ;  se iel eble, oni p renu  la  deleg ito jn  p o r tiu  kom itato  el la 
plej g randaj fakaj organizaĵoj de la ŝta to . N eniu  diru, ke oni nun 
ne povas s ta rig i tian  nacian kom itaton , ĉar la  naciaj organizaĵoj ne  
povas decidiĝi p ri tu ja  kunlaborado. Tio ja  povas e s t i ; la  ŝituacio  
estas tu te  d iferenca en ia diversaj landoj. Sed oni eble aliam aniere 
povas fondi nacian kom itaton  de „Ika“. E kz. oni s ta rig u  el la  m ezo 
<ie la supre  m enciitaj katolikaj „ in ternaciisto j" m algrandan preparan  
kom itaton . Se oni povas elek ti el la. plej grandaj naciaj fakaj 
organizaĵoj m em brojn  por tiu  p repara  kom itato , tio  certe  estas tre  
u tila  T iu  kom ita to  invitu  skribe aŭ p e r vizitoj la  estrarano jn  de 
ĉiuj naciaj kato likaj organizaĵoj al kunveno, dum  kiu  oni s ta rigos 
nacian kom itaton . P lu e  oni invitu  personojn  de la  kato lika  agado, 
kiuj supoze kun laboros ĉiuokaze. Oni a ten tu , ke tiu j personoj apar- 
tenu  al la  diversaj fakoj de la  kato lika  agado, p o r ke oni eventuale 
povu propon i ilin  k iel fakajn  delegito jn . Se ili estas m em broj de 
la  koncernaj fakaj organizaĵoj kaj sam tem pe E speran tis to j, tiam  
estas des pii bone. A ntaŭ  la  oficiala konferenco la p rep ara  kom itato  
en m algranda kunsido  p ripensu  detale la  fondon de la  nacia kom itato . 
P rec ip e  oni s ta rig u  provizoran  lis ton  de deleg ito j p roponotaj po r 
elekto. E n  la  konferenco m em  oni unue rap o rtu  p ri la fondo, la  
celadoj kaj la institucio j de „Ik a“ ĝenerale  kaj p ri la taskoj de la  
m em braro  de la  nacia kom itato  speciale. Oni eble akcentu , k e  
E sp eran to  estas n u r la ilo p o r „Ika“, ke ne ĉiu m em bro de la di-
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versaj organizaĵoj kunigotaj en „Ika“ nepre  devas lern i E speran ton , 
ke la  vere K ristana internaciism o, bazita sur la amo kaj la  justeco , 
tu te  ne estas kon traŭ  vera naciismo k tp . E1 la  sekvonta diskutado 
oni povos diveni la in tencojn  de la  ĉeestantaj rep rezen tan to j de 
katolikaj organizaĵoj. Se ili deklaras, ke ili ne povas aliĝi kiel 
delegitoj de ilia organizaĵo, oni eble petu , ke ili provizore persone, 
k iel fakoj delegito j, ne kiel rep rezen tan to j de organizaĵo, kun- 
laboru  en la nacia kom itato . Ciuokaze el la  mezo de la  ĉeestantoj 
oni elektigu  provizoran liston  de kom itatanoj am pleksantan la 
deleg ito jn  po r ĉiuj diversaj fakoj de kato lika  agado (laborista, 
virina, junu la , studen ta , m etiista, porpaca, porsobreca, kaj kom- 
p reneb le  religia) kaj el la diversaj regionoj aŭ provincoj. Se tiam 
la profesiaj kaj fakaj organizaĵoj aliĝos al „Ika“, ili m em  elektos 
rep rezen tan ton , kiu estos ilia oficiala faka delegito  en la  nacia 
kom itato .

Se ankaŭ tiu  ĉi vojo ŝajnas nuntem pe ne u tila , oni tamen 
eble povas starig i provizoran nacian kom itaton  sim ple tiel, ke oni 
el la  jam  ekzistantaj katolikaj „ in ternac iis to j“ elek tas p o r la  diversaj 
fakoj de kato lika agado po unu reprezen tan ton , p lue p o r ĉiu regiono 
aŭ provinco ankaŭ po unu  reprezen tan ton . T ia  kom itato  estas, kune 
kun la lokaj delegito j, la organiza fundam ento de la nacia „Ika“- 
m ovado kaj la  kun laboran taro  necesa p o r la  nacia d irek toro .

P ripenso j kaj proponoj . . eble pli bonaj estos prezentataj
de „Ika‘ -am ikoj. Cies p ropono j estos bonvenintaj. A nkaŭ tia  kun- 
laboro  helpos al realigo  de n ia d ev izo : „Ciam an taŭen  kun  Kristo* !

G r a z ,  K asparo  M a y r .
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Katolika Ligo de la Popoloj.
De D ro P . A ŭgusteno G a le n ,  O.S.B., en „D as N eue R e icb a (La 

nova regno), W ien.
E kzistas ideoj, kiuj kvazaŭ estas en la  aero, kiuj sin altrudas, 

ideoj, kiuj havas lastan  sian originon en la hom a naturo . T ia ideo 
ankaŭ  estas la  kuniĝo  de sam ideanoj. H odiaŭ oni aŭdas la  post- 
u lon je  p rak tik a  unio de ĉiuj katolikoj ĉiam de nove, ĉie. Gi ŝajnas 
efektive kuŝi en la  aero. N e m irin d e : tiu  penso ja  estas em inente 
kato lika. L a plim ulto  de la  hom aro sen tas: en la  eklezio kuŝas 
nete ra , ideala, la  m ondon venkanta potenco, la  an tidoto  kon traŭ  la 
m aterialism o, kie§ de truan tan  efekton la  tu tm onda m ilito  al ni 
m ontris en teru ra j bildoj kaj ankoraŭ ĉiam pruvas en ĝiaj sekvoj. 
A nkaŭ de alia flanko oni provis konstru i baron  kon traŭ  la  dis- 
igan taj po tencoj, kiuj dum la lastaj ja ro ĵ nian m alfeliĉan E ŭropon  
transform is en ru inkam pon. La W ilson ’a L igo de la  Popoloj faru 
tiu n  m iraklon, kuracu  la  hom ojn de ilia pagana egoism o kaj tro ig ita  
nacionalism o per sia m izera, pure tera, idealo, sen  Dio.
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Sed jam  hodiaŭ  ĉiu, kiu volas vidi, povas ekkoni, ke eĉ tiu j 
ne vivas harm onie, kiuj estig is la  L igon de la  Popoloj k iel bap to- 
pa tro j. M aterio estas reg eb la  nur p er spirito , teraj in tereso j por daŭro 
n u r p er superte ra j povas esti kom pensataj. Se tia l ni kato likoj tran s  
la lim oj de la  landoj, _ eĉ tran s ia lasitaj p o s t ni pafistofosoj volas 
p ren i recip roke la  m a n o jn ,, n i tion  faras, sciante, ke n u r en la 
katolika eklezio kuŝas tiu  forto , kiu povas* repacigi la  k o n trasto jn  
in te r  la  popoloj. „Tio estas la  venko, k iu  superas la  m ondon, 
via k re d o .“

E kzistas serio  de kaŭzoj, kiuj devigas nin katolikojn  al 
repacigo  de la in ternaciaj kontrasto j. A ntaŭ ĉio ja  n u r laŭ tio, 
ke la  kon trasto j in te r  ni kaj niaj eksterlandaj sam kredaj frato j volas 
k o n stru i m uron. A ntaŭ  ĉio la ordono de K risto . E ksp rese  Li 
d iras: „T ion mi ordonas al vi, ke vi am u unu  la a lian .“ N enio, 
ŝa jnas, al L i estis pli grava. Lian k o rtu ŝan tan  ĉefpastran  p reĝ o n  
trasonas ĉiam ree  la deziro je  unueco in te r la  Liaj : „S ankta patro , 
gardu  en via nomo, k iu jn  vi donis al mi, ke ili estu  unuecaj kiel 
ankaŭ ni . Mi ne nu r petas p o r ili (la  aposto lo j) sed ankaŭ po r 
tiu j, kiuj kredos je  mi p e r ilia vorto, ke ili estu  unuecaj k iel vi, 
patro , en mi kaj m i en vi, ke ankaŭ ili estu  unuecaj en n i;  ke  
la m ondo ekkonu, ke vi sendis min. Mi donis al ^ili la g loron , 
k iun vi donis al mi, ke ili estu  unuecaj k ie l ankaŭ ni estas unu- 
ecaj . . ke la  amo, p e r k iu  vi am is m in, estu  en ili kaj m i en 
ili . (Joh . 17). P li k lare la  S injoro efektive ne povis esprim i sian 
deziron je  unu iĝo  de la katolikaj popoloj. T ies realigo  devas pruvi 
al la m ondo la verecon de lia M esia sendo kaj esti la  plej kon- 
v inkanta apologio de kato lika  kredo. K aj, se la  Savinto en alia loko  
deklaras kiel sole valora pruvo de vera amo, ke L ia volo estas 
p lenum ata, ni tian amon je  K risto  ne pli k lare povas pruvi ol p er 
la plej intim a unuiĝo , obeante lastan  Lian volon. T iam  ankaŭ je n a  
B iblia vorto  p len u m iĝ o s: „lpse est enim pax  n o s tra “ („Li ja  estas 
n ia  p aco “). V ere, paco, kiu p e r D ia forto  povas m alhelpi ĉiun 
estontan m iliton. E n  tiu  senco la sacerdoto  diras en la kom enco 
de „C anon“ k iel ankaŭ  p o st la pacopreĝo de «A gnus D e i“ , D io 
volu „coadunare“ sian eklezion! Post- tie l k lare dek larita  volo de 
n ia S injoro  neniu  m iros, se L ia  ansta taŭan to  su r la  tero  neniam  
laciĝas, proklam i tiu n  sam an evangelion de la  kato lika amo. La 
aspirego de lia  koro  eĉ ig is la  Sanktan  P a tro n  telegrafi a l nova 
p rez idan to  de F rancu jo  p o st lia  e le k to : „N i ne dubas, ke la  D ia 
providenco al via fŭnkciado kiel p rezidan to  rezervis la  belegan  kaj 
g lorp lenan  taskon , sukcese kun labori je  tiu  repacigo  de popoloj, je  
kiu sopiras la  tu ta  m o ndo .“ Oni povas im agi, ke la  S ankta P a tro  
trovas ankoraŭ  tu te  aliajn  kaj p li varm ajn korsonojn , se li restadas 
in te r liaj in tim ulo j. E n  la sek re ta  konsisto rio  kaŭze de la  elekto  
de kardinaloj li aludis p er ko rtuŝan ta j vortoj la  devon, ĝ u ste  de la 
kato likaj popoloj, ke ili ĉiuj rezignu je  rec ip roka m alpaco. E n  la  
respondo  ĉe la  alm eto  de b ireto j la  kard inalo  B ertram  diris en la 
nom o de la  ce tera j k a rd in a lo j: „N i prom esas, ke ni fervore kaj
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fidele efektivigos la  deziron de V ia S ankta M oŝto, tiun  deziron je  
reunuiĝo  de la  nacioj p e r la  ligilo de la amo de Jesu o  K ris to .“

E n  sia las ta  ĉefpaStra le tero  al la  Germanaj episkopoj la  Sankta 
P a tro  ripe tas sian p e n so n : „H onorindaj fra to j“, li skribas, „ĉiu el vi 
devas uzi la tu tan  influon de lia sank ta  pastro-ofico, po r sanigi la 
sp irita jn  vundojn, k iu jn  la m ilito ba tis  al la  popoloj. P recipe same 
kiel ĉiu m alam a sento  kon traŭ  alilandanoj, kun  kiuj oni estis en 
sta to  de m ilito , tie l ankaŭ kon traŭ  la  p ropraj sam regnanoj de alia 
partio  devas esti forigata kaj malamo kom pensata  p er tiu  trateca 
amo al proksim uloj, kiu nek  barilo jn  konas nek  lim ojn nek  klasajn 
batalo jn . N i ripe tas tie  ĉi n ian  deziron, k iun ni esprim is dum la 
lasta  konsistorio , nom e, ke hom oj kaj popoloj ree  in te rfra tiĝu  en 
K ristana  amo al proksim uloj, ĉar sen ĝ i ĉiu pac-kontrak to  estus 
sen u tilo .“ Kaj al F rancu jo  la papo B enedikto  XV® la 16an de 
O ktobro , la  datreveno de la inaŭguro  de la baziliko K oro de Jesuo 
su r M ontm artre, sendis sam an ad m o n o n : „La amo al proksim uloj 
devas etendi sin al ĉiuj, eĉ al niaj m alam ikoj, ĉar ni ĉiuj estas 
unuig itaj per la  lig ilo j de frateco kiel infanoj de sam a patro, 
aĉetitaj per la  sam a sango de K risto  . .

Se nun  ni volas p rezen ti al la D ia K oro de Jesu o  la  adoron, 
kiu al L i estas la  plej agrabla, ni devas reb ru lig i en niaj koroj la 
duoblan am on al D io kaj al la  hom oj, eĉ, se tiuj estus aŭ estus 
estin ta j niaj m alam ikoj. Ciuj do m em oru je  tio , ke la Sinjoro 
pardonas al ni n iajn  peko jn  nur, kondiĉe, ke ni m em  pardonas 
tiu jn , kiuj al ni faris m albonon. A ntaŭ  ĉio estas la  tasko de la 
k lerikaro , m em orig i p e r vortoj kaj agoj tiun  devon al la popoloj, 
tiom  pli, ĉar sanigo de tiom  grandaj m albonoj, k iajn  kaŭzis la tu t- 
m onda m ilito , kaj daŭra paco apenaŭ estas espereblaj, se ne la 
koroj kaj la  popoloj in te rp ac iĝ as.w Tiam  la papo resum is ĉiujn tiujn 
adm onojn en aparta  encikliko. K ion tie l K risto  kaj L ia anstataŭanto  
ĉiam  denove rad ik igas en la korojn de la  kato liko j, tio  estas postulata 
ankaŭ de la  in tereso  de kato lika vivo en la  diversaj landoj. Tie la 
eklezio povas havi dom aĝon, tie ĉi ĝ i eĉ povas pere i kelkam aniere, tie 
en  la diversaj landoj ne valoras la esperp lena kaj nepere igeb la  prom eso 
de K risto  „non p raev a leb u n t“, kiu sola garan tias al la  tu ta  eklezio 
n ed e tru eb lan  daŭron. P o r garan tio  de lib e ra  p rak tikado  de la  kredo 
en la  diversaj landoj ni do bezonas la  kvazaŭ natu ran  ilon, kiu 
konsistas el in tim a in ternacia  unuiĝo de la  katolikoj. Sed, k iel estis 
ofte ĝis nun ? Oni aŭdis, ke tie kaj aliloke en la plej diversaj 
m ond-regionoj ekbru liĝ is batalo  kon traŭ  la eklezio — eĉ lasta- 
tem pe oni eksciis ankoraŭ  pri te ru ra  perseku tado  de la  katolikoj 
en M ek sik u jo ; oni ektim egis, oni p reskaŭ  ne em is kredi, ke tielaj 
aferoj estas eblaj dum la 2 0 a centjaro , sed oni estis ankaŭ kon ten ta  
p e r tiu  ektim ego. Sim ilo estis. ĝ iatem pe p ri la  ku ltu rba ta lo  en 
G erm anujo, sim ilo p ri la  ekleziaj perseku tado j, k iu jn  F rahcujo  
travivis. T ia  indiferenteco  p rak tike  p ri niaj eksterlandaj sam kredaj 
frato j fine devas ĉesi. Ciu kato lika popolo .su r la  te ro  devas pro- 
p rig i al si la P aŭ l’an v o rto n : „Quis infirm atur e t ego non in firm or?
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Q uis scandalizatur, e t  ego non  u ro r? “ La kato lika sank ta  in te res- 
kom uniĝo devas ekzisti ne n u r ideale, sed ankaŭ devas esti p rak t- 
ikata, kaj, kie a jn  la  pordoj de infero m alferm iĝas, p o r ellasi 
liberaj siajn  aro jn  kon traŭ  parto  de la  K ristana ŝafaro, tie  la  tu ta  
kato lika  K ristanaro  devas efikigi tu tan  sian pub likan  politikan  
influon, por refu ti la  atakon. E n  tem po, kiam  ĉiuj revas p ri liber- 
eco kaj parolas p ri libereco , ĉiu, viro kaj virino, plej energ ie devas 
pledi p o r la g randa bono, kiu estas in te r ĉiuj su rtera j bonoj la  
plej kara  al la  e te rn a  Dio, laŭ la  vortoj de Su  A nselm o : L a liber- 
eco de Lia eklezio. K ion mi tie ĉi diras, fakte estas kom prenebl- 
aĵoj el si m em . Certe ; sed tia j, kiaj dum la sinsekvo de la  okazint- 
aĵoj en la m ondo ofte kaj ofte estis fo rgesataj. Kaj tial povis 
estiĝi la  riproĉo, ke la  Bek lezio“ dum la  tu tm onda m ilito  ĉesis 
funkcii, ne havigis la  m oralan forton , por m alhelpi, respek tive flni, 
la sinm ortigon  de K ristanaj popoloj. A ntaŭ  ĉio ce tera  tia  riproĉo 
kon traŭ  la  eklezio energ ie  devas esti refu tata . Le eklezio n e  ĉesis 
funkcii. Se oni estus obein ta  ĝ iajn  instruo jn , ne povus esti venin ta 
tia  am asa m ortigo. N u r la  defalo fo r de la  eklezio kaj de ĝiaj in struo j 
venigis ĝ in  kaj devis venigi ĝ in . t

Sed ankaŭ alie tiu  rip roĉo  estas p arte  farizea: oni dum  dek- 
ja ro j en m ulte da landoj p li inalpli lig is la  m anojn al la  eklezio, 
oni m alhelpis ĝ ian  p lenan  floradon, m ale, oni lasis libera  la vojon 
al ĉiuj kon traŭ-K ristanaj potencoj — kaj nun oni plendas p ri la  
sola ebla resu lto  de tia  politiko . Sed, n i katolikoj ne devask o n ten t- 
iĝi, k onsta tin te  tion. K vankam  ĝi estas sendube vero, tam en ni 
ankaŭ estas kunkulpaj p ri la  pereo, tia l ĝ i trafas ankaŭ n in  kun 
la ceteraj. A ŭ, ĉu eble ne ankaŭ ni estis infektitaj p e r la m aterialism o, 
p er la  sp irito  de m alobeem o, kiu fine en kelke da iandoj kondukis 
ai la  revolucio kon traŭ  ĉiu leg itim a a ŭ to rita to ?  Cu ni ne ankaŭ 
estis in fek tita j p e r  pagana nacionalism o, kiu starigas altaron  al 
popolaro  kaj p ro  tiu  idolservo forgesis la ordonon de amo laŭ  
K ris to ?  T ia  esplorado de konscienco, kiu per m alferm itaj okuloj 
rigardas en la p rop ran  koron kaj observas la  em ojn en la  p ro p ra  
kato lika popolo, ree  kondukas nin al sam a ekkono, ke nur la  am a 
kuniĝo de ĉiuj katolikoj donos al ni la  forton, trium fl pri la  teru ra j 
sp iritaj d ifek to j de nia tem po. A nkaŭ tie la  unueco fortigos, kaj 
tiu j landoj, en kiuj floras la kato lika kredo kaj lum as la kato lika 
amo, disdonos da ilia riĉeco al tiu j sam kredaj frato j, en kies landoj 
sin m ontras m alpli g randa riĉeco de kato lika vivo. —  Cu ne estas 
hon tinde, ke la  unua dem onstracio  pri la  m alkonstruado de mal- 
amo de popoloj — se ni ne a ten tas la m ultnom brajn  adm onojn  
de la  S ank ta  P a tro  —  havis sian orig inon ĉe ne-katolikoj ? La 
„Fellow ship  o f reconciliation* en la L ondon’a M em orial Hall, la  
l l an de D ecem bro pasin tjara , aranĝ is kunvenon, dum kiu je n a  K rist- 
naska anonco al G erm anujo estis destina ta : „La tie  ĉi kunvenintaj 
B ritu ja j regnano j, kiuj kunvenis, po r p riparo lad i la  K ristanan  in ter- 
nacion, sendas K ristnaskajn  sa lu to jn  al la G erm ana popolo kaj a l 
la  ceteraj landoj, kun kiuj ĝis antaŭ  nelonge n ia lando in terbata lis .
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N i kredas, ke esfcas unu el la p lej gravaj kaj K ristanaj devoj, 
labori p o r la resta rigo  de p lenaj kaj bonaj rila to j in te r la  popoloj . . 
E n  la  sp irito  de repaciĝo, en la deziro je  kom uniĝo en servo al la 
hom aro, kaj sekvante la  voĉon de K risto , kiu tuŝas n ia jn  korojn, 
reciproke ni volas p rein i la m anojn, po r konstru i la  veran inter- 
nacion . . . “

Oni v id a s : ĉie, k ie sin m ontras en ia form o K ristana karak tero , 
esprim iĝas ankaŭ la sen to , ke en la naoso de n ia  tu ta  kulturvivo 
la amo de K risto , a lp o rtita  al la te ro , kaj la  m oralo estas la sola 
efika kuracilo, kaj, ke n u r la K ristaneco povas transpon tig i la inter- 
naciajn  kon trasto jn . A nkaŭ tie ĉi la  deziro je  in ternacia  kom uniĝo, 
k iun  havas sim ilam aniere kiel bazon la in tenca ta  „kongreso tu t 
m onda de la Kristanaj re lig io j" , kiu celas un iversal-union  de ĉiuj 
K r is ta n a j ' ek lezio j. T iu  penso havas kiel aŭ to ro jn  A m erikajn  epis- 
kopo jn  de la P ro tes tan ta  episkopa eklezio kaj volas starig i en 
Genova daŭran in ternacian  kom isionon, kiu estas in tencita  kiel 
cen tro  de tiu  unuiĝo . L a p reparan ta  ĝin kom itato  jam  travojaĝis 
g randan  p arto n  de A m eriko kaj de E ŭropo , por p ropagand i tiun 
ideon kaj eĉ provis in teresi pri ĝi la Sanktan P atron , kom preneble 
sensukcese. B ened ik to  X V a la respondon, k iun  li donis al la kom is- 
ionaj m em broj dum  aŭdienco, poste  skribe sendigis al ili. Gi estas 
je n a :  „K un la plej bona danko pro  via vizito Ia S ankta P a tro  deklaris, 
ke li, es tan te  posteu lo  de la  sank ta  P e tro  kaj gubern isto  de Jesuo 
K risto , havas neniun pli ardan deziron ol, ke estu  unu  ŝafaro kaj unu 
paŝtis to . L ia S ank ta  M oŝto aldonis, ke la p rak tiko  de la  R om ’a katolika 
eklezio, koncerne la unuecon de la videbia K ristana eklezio, estas bone 
konata  de la  tu ta  m ondo ; el ĝi sekvas, ke la kato lika eklezio ne povus 
p arto p ren i iun kongreson  laŭ la m aniero  de Conference universelle.

M algraŭ tio, L ia S ank ta  M oŝto tu te  ne ih tencas, m alaprobi la 
rila tan  kongreson  po r ili, kiuj ne estas unu ig ita j kun  la seĝo de 
la sank ta  P e tro  — m ale, li deziregas kaj p reĝas p o r ili, kiuj parto- 
p renos la  k o n g re s o n /s e  ĝi realiĝos, ke ili p e r  la  D ia graco vidu 
la lum on kaj. unuiĝu  kun la videbla kapo de la eklezio, de kiu ili 
esfcus akceptataj p e r m alferm itaj b ra k o j.“ E n  tiu  respondo estas 
deponitaj la  principoj. kiuj po r ni katolikoj devas esti kom- 
peten ta j por la ankaŭ aliloke ekzistantaj provoj, p roduk ti K ristanan 
union. P e r  tio, sen a ten to  pri ĉio alia, estus fo rp ren ita  la  puŝforto  
de la k a to lik a  unuigem a movado, kiu bazas ĝ u ste  su r la p rak tika  
efektiv igo de ĝiaj k laraj, hardaj, k iel ŝtalo , p rincipo j. Sekve, ni volas 
kaj ni devas res ti in te r  ni. K io tam en tu te  ne ekskludas, ke la ne- 
kato likaj K ristanoj unuiĝu ankaŭ in ternacie, p o r ke ili, laŭ ilia povo, 
defendu la  res tan ta jn  ankoraŭ al ili rezervitaj bonojn  de K ristaneco.

D isiĝe m arŝi kaj kuniĝe venki, tio  povas kaj devas esti la 
paro lo  ankaŭ tie  ĉi. Se per tio  estus enkondukata la  tem po, en 
k iu  ĉesus la  m alkaŝa aŭ kaŝa batalo  de alikredaj K ristano j, jam  tio 
so la estus g randega  gajno  po r la ĝ en era la  in ternacia  kaj nacia paco.

(La fino sekvos.)
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La unua kongreso de katolikoj en Litovujo.
D um  la  tago j de la  3a ĝ is la  5a de Jan u a ro  de la  n u n a  ja ro  en  K a u n a s ,  

,la ĝ is tem pa  ĉefurbo1) de tiu  respubliko , estis la  u n u a  k o n g r e s o  d e L i t o v a j  
k a t o l i k o j  de la  lib e ra  kaj sendependa  L itovujo* 2) — la  unua , de k iam  ilia  
p a tru jo  fariĝ is k a to lik a  lando.

La 3ay  de J a n u a io  estis je  la  l l a an taŭ tag m eze  en la  k a ted ra lo  de la  
eparĥ io  de Zem aiĉiai an taŭ k o n g resa  D i s e r v o .  La sa n k ta n  m eson d iris la  

'ep iskopo  Krancisko K a r e v i ĉ i u s .  ĉ e  la  orgeno k an tis  fam aj gesolistoj. L a  
D iservon ĉeestis la  L itovuja  p rez idan to  Sr° A. S t u l g i n s k a s  ka j a lia j 
ŝ ta ta j indu lo j.

P o st la  m eso la  episkopp d iris g ravan  paro lon  al de leg itaro  de la  
k a to lik a  L itovujo. P e r  fortaj vortoj li v igligis al o rgan iziĝo  en societoj, p o r 
tiam an ie re  ir i  en la  popolon kaj labo ri laŭ  la  ordOnoj de K rista in s tru o  ka j 
la  m ontro j de la  papo  Leono X IIIa«

D e Ja 12a ĝis la  5a vespere la  gekongresanoj estis re g is tra ta j.
J e  la  5a, k iam  la  kongreso devis esti m alferm ata , la u r ljo d o m a  salono — 

la  ejo de la kongreso  — jam  estis p len ig ita  de g ek o n g resan o j; p roksim um e 
700 gedeleg ito j de diversaj ka to lik a j organizaĵoj kaj a liaj agem uloj ĉeestis. 
M ultaj venintoj devis foriri, p ro  m anko de loko.

S ur la  unua j seĝoj oni v id is: Pon K a r e v i ĉ i u s 3) la  episkopon de 
Zem aiĉiai, k u n  la  su fragano  F. S k v i r e c k a s ,  la  p rez id an to n  de la  L itovu ja  
respub liko  Sron A . S t u l g i n s k a s ,  la m in istron  p o r E kste ra j Aferoj D ron F . 
P u r i c k a s ,  la  m in istron  p o r Popolinstruado , Sr°n R. B i z a ŭ s k a s ,  la  vic- 
p rez id an to n  de la  re sp u b lik a  k o n s titu a n to  (S teig iam asis Seimas) P r°n J . S t a ŭ -  
g a i t i s ,  du F ra n c u ja jn  g asto jn  speciale a lv e tu rin ta jn  — la  bonfam a k a to lik a  
gv idan to  kaj p a rlam en tan o  Sr° M arc S a ĝ n i e r  kaj P r° Q u e n e t — . A n taŭ  la  
kom enco de la  kunsido  la  kunvenin to j p reĝ is al la  S*a S p irito  p o r hel^o .

L a kongreson m alferm is P ro J . V a i l o k a i t i s ,  )a  p rez idan to  de la  
L itovu ja  K ato likagada  C entro. E n  la  p rez idan ta ron  estis in v itita j kiel bonora  
p rez id an to  la  episkopo P r° K a r e v i ĉ i u s ,  kiel p rez idan to j P r°j J . S t a ŭ g a i t i s ,  
kanon . A. G r i g a i t i s ,  Sr°Ĵ N o r e i k a  kaj M a s t a ŭ s k a s ,  k ie l sekretaio j P r°  
V a i t i e k u n a s ,  Sr°Ĵ M. B a g d o n a s  kaj J . K a ŭ p a s .

K iam  la  p rez id an ta ro  estis o k u p in ta  la  sidejojn, kom encis g ra tu la j 
paro lo j. L a u n u a  g ra tu lis  la  kongreson  la  episkopo P ro K a r e v i ĉ i u s ,  p o st li 
la  ŝ ta ta  p rez id an to  A. S t u l g i n s k a s ,  esp rim an te  la  penson, ke, kune  k u n  la  
po litiko , devas ir i  la  v irto  kaj Ja k u ltu ro . La kanon . A. G r i g a i t i s  g ra tu lis  
la  kongreson  en  la  nom o de la  S c ina i’a episkopo A. K a r o s a s ,  k iu  ne povis 
ĉeesti4) ; p lu e  g ra tu lis  diversaj L itovaj kato likaj societoj kaj organizaĵoj p e r  
gedeleg ito j, n o m e: la  K o n stitu an ta  B loko de K ristanaj D em okrato j, la C en tro  
de la  P a r tio  de K ristana j D em okrato j, la  P artio  de P rogreso  P o p o la ,.la  U nuiĝo  
de p e rlab o ris to j, Ja P re sa  societo de 8. K azim iro, P a tr in jo , la  k a to lik a  Esper- 
u n tis ta  ŝocieto, L uno, Lum ilo, la  labo ris ta  societo de Ŝ. Jozefo, la  societo de 
la  in fano  Jesuo, la  L abora  federacio, la  societo de S. Zito, la  k a to lik a  societo  
v irina  k. a.

P li longan  g ra tu la n  p aro lon  d iris F rancalingve  Sr° M arc S a g n i e r ,  k iu  
elokvente difinis la  lozangojn  de lia  popolo — la  liberecon  kaj la  ju s teco n . 
L i ' m ontris, ke  kato likeco  u n u ig as  F ran cu jo n  k u n  L itovujo. Se en d ip lom ata j 
ateroj, li diris, estas rim ark eb la  p li d a  sim patio  al ia  Poloj, tio  okazis, ĉa r 
F ran cu jo  n e  estas bone ek k o n in ta  L itovujon. Mi volas, d iris la  gasto , ke la

*) La efek tiva ĉefurbo de L itovujo  estas V i l n i u s ,  k iun  n u n tem p e  la  
Polo j bavas en  la  m anoj.

2) K iu volas iom ete koni L itovujon, legu  „EI la  p roksim a Oriento** de 
J . H. K r e s t a n o v .

3) Li estis H onora k o m ita tan o  de n ia  VIa*
4) N un tem pe la  episkopo A. K a r O s a s  estas fo rp e lita  de la  Poloj el 

l ia  rezidenc-urbo  Scinai kaj vivas en  la  M a r i a m p o l a  M ariana m onaĥejo .
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Litovoj konfidu F rancu jon , kaj, re v e n in te . hejm en, mi rap o rto s  a l m iloj de 
m iaj sam landanoj p fi la  noblaj celoj de Litovujo.

L a episkopo Pro K a r e v i ĉ i u s  dankis Sron S a g n i e r  p ro  lia  favora
parolo.

P o st li paro lis  la  d u a  F ra n c a  gasto  P ro Q u e n e t ,  k iu , trak o n d u k in te  
parale lon  in te r  la  kato likeco  de F rancu jo  kaj de L itovujo, esprim is la  esperon, 
ke am baŭ tiu j popoloj alproksim iĝos unu al la  alia , ĉa r ilin  am baŭ  kunigas 
u n u  religio, kaj am baŭ popoloj klopodas, a tin g i liberecon.

Pro F . S t a ŭ g a i t i s  respondis al am baŭ gasto j, rim ark ig an te , ke Franc- 
ujo neniam  estis p e rd in ta  la  re lig ion , nu r, ĝ i bata lis p o r . ĝi. Do, Litovujo, 
eb lig in te , forpuŝi de si la  R usan  ortodoksecon de la  p a s in ta  tem po kaj nun 
v e n k in te lak o n tra ŭ re lig ia jn flu o jn  en lap o litik o , h av ig asfu n d am en to n , p o r ekzisti; 
t ia l  la  kato likoj en F ran cu jo  tu te  povas sub ten i la  celojn ank aŭ  de Litovujo.

P o s t tiu j paro lo j la  a lvenin taj g ra tu lteg ram o j de la  v irina Societo el 
T elŝia i ka j de la  Cechoslovakuja P opo la  P a r tio  estis laŭ tleg a ta j kaj akcep ta ta j 
k un  g ra n d a  aplaŭdo.

L aŭ  propono de la  p rez id an ta ro  la  kongreso  akcep tis kaj aprobis jenan  
tek s to n  de te leg ram o  al L ia  P a p a  M oŝto :

„A ranĝ in te  la  sendependan  ŝtn ton  de L itovujo, n i gekato liko j, regnanoj 
de L itovujo. g v ida ta j de la  episkoparo , m u ltnom bre  kaj libere  kunven in ta j en 
la unuan  L itovujan  k a to lik an  kongreson, kunvok itan  de la  K atolikagada 
C entro , k iu  kun igas ĉiujn  k a to lik a jn  societojn, bavas la  honoron, esprim i al 
la  A postola Seĝo la  plej hum ilan  sindonem econ kaj elpetas benon po r niaj agoj “

L a R u ten a  gasto , pastro  C i k  o t a ,  e lkore g ra tu lis  la  kongreson  Rutenlingve, 
ak cen tan te , ke  la  L itova popolo donis a l )a R u ten a  u n u an  lum on, kaj, ke la 
L itovuja  estos in stigo  al iam a R u ten a  k a to lik a  kongreso .

P ost la  g ra tu lp aro lo j D™ T o m a ŝ a i t i s  p rezen tis  rap o rto n  p r i : „ K a to -  
1 i k  o i  n t  e 1 i g  e n t  a  k a j  l i a  r o l o  e n  p o p o l a  s o c i e t o . 1* Li m ontris, ke la 
n u n a  ru in iĝo  de la  ŝta to j estas konsekvenco de unuflanka k u ltu ro . P o r ke tiu  mal- 
feliĉo p lu  ne  venu, oni devas a n s ta ta ŭ  unuflanka s ta rig i ĉiuflankan kulturon, 
k o n sis tan tan  el kvin fuudam en ta j e le m e n to j: ekonom io, scienco, etiko, virto 
kaj relig io . Do, estas devo de ka to liko  in te lig en ta , vivigi tiu n  k u ltu ro n  en li 
m em  kaj en la  popolo.

L a 4an de Jan u a ro  la  kunsido kom encis je  la  9a m atene. Pro M i e l e ŝ k a  
kaj A n d z i u l i s  m enciis al Dro T a m o ŝ a i t i s ,  ke li en la  rap o rto  estis donin ta  
tre  m alm ulte  d a  p ra k tik a j scioj kaj ne sufiĉe akcen tis  la  gravecon de la  religio 
en  la  vivo de la  unuopaj hom oj kaj de la  popo la  societo. L a ra p o rtin to  klarig- 
is tiam  la  sin tenon  en tiu  d irek to .

L a kongreso  akcep tis  la  tag o rd o n  de la  kunsidoj kaj P ro J  J u m a s ,  
fam a b e le tris tik is to  kaj pub lik ig isto , leg is rap o rto n  p r i : „ K a t o I i k a  a g a d o  
e n  p l i  f r u a j  t e m p o j . “ E lokvente  li m ontris, ke n u r  m ala ltig ito j estos 
b en a ta j. F iero  kaj profitego m alm oligas la  korpon kaj la  sp iriton , persekutadoj 
do, kvazaŭ el ŝtono puŝas fajron. L a P ro te s tan tism o  ne  m albonig is la jra to lik an  
L itovujon, ĝ i n u r  igis fondi ĝ in  belan kom encon de lite ra tu ro  kaj de a rh itek tu ro . 
L a R usa persek u to  elvokis la  sp irito n  de k o n traŭ sta ro . L a socialism o devigis 
la  ka to liko jn , suferi periodan  subprem on.

P o s t tiu  rap o rto  jen a j k o m i s i o n o j  estis e le k ta ta j : in s tru a , presa, 
ka to lik ag ad a , po r p ro jek to j k. a. P r° F . V a i l o k a i t i s  rap o rtis  p r i  la  laboroj 
de K ato likagada  C entro , k iu  k u n ig as  ĉiu jn  k a to lika jn  societo jn  en Litovujo. 
L a  C entro  dum  la  p a s in ta  ja ro  eldonis p o r la  k a to lik a  agado  en la  lando 
l/a m ilionon de Aŭks. ( =  M k°i).

D l*o K. J o k a n t a s  legis rap o rto n  : „ L a  k a t o l i k o j  k a j  l a  p o l i t i k o “. 
L i a ten tig is  p r i la  m anko de re lig ia  scio en  la  popola  societo kaj ĉe laikaj 
ka to liko j in te lig en ta j kaj m on tris  la  devon p o r la  p a s tra ro , ir i en la popolon 
kaj influi la  po litikon .

P o s t la  ta g m a n ĝ a p a ŭ z o D r° Ŝ a l k a ŭ s k a s  ieg is ra p o r to n : „ L a  K r i s t a n a  
p o l i t i k o  k a j  l a  t r a v i v a t a  m o m e n t o ?  P ro funde  science li disvolvis la  
k rizon  de K ris ta n a  konsidero  kaj la  problem on de K ris tan a  po litiko , s ta rig is  
la  idea lon  de K ris tan a  popo la  societo, lum igis la ŝa tigon  de efektiveco en 
id ea la  lum o kaj la  fundam ento jn , p o r efektiv ig i tiu n  idealon.
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P o s t d isku to j p ri la  rapo rto j kaj la  klaidgo de la  ra p o rtin to j estis 
p r i t r a k ta ta  la  tem o : l e r n e j a  d e m a n d o .  Dr° A. M a l i a ŭ s k a s  s ta rig is  k ie l 
necesan  kondiĉon, ke la  k a t o l i k o j  havu n u r  k a t o l i k a j n  l e r n e j  o j n ;  li 
m ontris  la  devon, su b ten i la  p riv a ta jn  ka to liko jn  lernejo jn . M ultaj aliaj 
paro lan to j esprim is sia jn  opin io jn  p ri la  p riv a ta j lernejoj.

L a 5an de Ja n u a ro  la  kongresanoj p r itra k tis  la  novan  r e g u l a r o n  de 
la  L itovu ja  K ato lik ag ad a  G entro. P ro V a i l o k a i t i s  rap o rtis , kaj p roks. 10 
personoj p a rto p ren is  Ja d isku tadon . F in e  oni decidis, ak cep ti la  reg u la ro n  kaj 
lasi a l la  C entro . bon ig i m anko jn  en ĝi.

R ap o rto n  P r o  V a i t k e v i  ĉ i u s  legis p ri „ k o m p a t o ,  b o n f a r o  k a j  
s o c i a l a  p r i z o r g a d o “, m o n tra n te  la  bezonon, a ran ĝ i krom  la  ŝ ta ta j an k aŭ  
p riv a ta jn  bonfaro jn .

P re la to  A leks. D a m b r a ŭ s k a s ,  n ia  fam e k o n a ta  E speran tis to , ra p o rtis  
p r i  r I n t e r n a c i o  k a t o l i k a “; li m on tris  ĝ ian  bezonon kaj tu ŝis  an k aŭ  n ia n  
be lan  E sp e ran to n , la  plej ta ŭ g a n  in te rkom pren ilon  p o r la  n ac io j1).

L a la s ta  ra p o rto  estis k o o p e r a t i v a  d e m a n d o  e n  L i t o v u j o .  D r° 
A. M a l i a ŭ s k a s  m ontris, k e  la  kooperativoj estas kom ence fondita j en 
A nglujo . M arx kaj B ebel, tiu j aposto lo j de socialism o, estis g ran d a j ko n traŭ u lo j 
d e  kooperativo . N ur p o st ke lke  d a  tem po la  socialistoj kom encis zorgi p r i  
kooperativo j k ie l ilo j po r ilia  p ro p ag an d o . L a  ra p o rta n to  m on tris  la  bezonon 
p o r la  ka to liko j, p re n i la  kooperativon  en  s ia jn  m anojn.

P o sttagm eze  la  kongreso  akcep tis  ke lka jn  rezolucio jn  — p ri la  C en tra  
regu laro , p r i  E r is ta n a  p o litik o , p r i  kunvoko de 2a kongreso  k. a. — D um  la  
legado de la  rezolucioj venis g ra tu lsk rib o  de la  V i l n i a ŭ s ’a  ep iskopo Dr° J . 
M a t u l  e v i ĉ i u s ,  k iu  p ro  Ja P o la  okupacio  n e  povis ĉeesti la  kongreson.

La kongreson  ferm is P ro F . S t a ŭ g a i t i s  p e r  viglaj vortoj p o r  la  k a to lik a  
agado . L a  episkopo K a r e  v i  ĉ i u s  d o n i s l a  ep iskopan  benon, kaj la  gekongres- 
anoj je  la  6a vespere d isiris k u n  a ltig ita j sentoj. M ulton ili aŭd is ka j le rn is ; 
ili vidis, k io  m ankas al ili, k ion  ili devas fa ri, k e  ili re s tu  lib e ra j ka j 
sendependaj.

V espere  la  gekong resano j ĉeestis tea tro -p rezen tadon  kaj aŭd is la  operon 
„ T ra v ia ta “ en  L itova lingvo. J . T i j u n a i t i s .

/

Sciigoj el la Sankta Lando.
Sub la  nova Ju d a  ĉefadm in istran to , S ir H . S a m u e l ,  P a les tin o  ĝuas 

p li g ra n d an  pacon  k a j tran k v ilo n . Ciuj konfesas, ke  li estas ad m in is tran to  tre  
le r ta  kaj p ru d e n ta . T am en , tio  ne  signifas, ke  ĉiuj estas k o n te n tig ita j. Kon- 
tra ŭ e , se hod iaŭ  fariĝus lib e ra  p leb iscito , ĉu n u n a  s ta to  aŭ  la  s ta to  sub la  
T u rk a  reg is ta ro  es ta s  p re fe reb la , sendube la  g ra n d a  p lim u lto  de P a lestin an o j 
p re fe ru s  la  s ta to n  a n ta ŭ  la  m ilito , ne  n u r  M ahom etanoj kaj K ristano j, sed  eĉ 
la  p lim u lto  d a  Ju d o j, se on i escep tas k e lk a jn  ek s trem ajn  Z ionisto jn .

P a les tin o  n u n te m p e  estas lando  de vivrim edoj kaj loĝejoj plej k a ra j, 
de kom erco ka j in d u s trio  p lej m a la ltig ita j, k a j la  n u n a j im posto j es tas  m u lte  
p li g ran d a j ol p li frue.

L a  ĉe faam in is tran to  deziras p len an  ju s teco n  p o r ĉiuj,»- sed la  po tenco  
de la  m ono ne estas d aŭ re  rez is teb la , t ia l la  m alp li riĉaj ofte suferas kaj 
suferos. „B akŝiŝism o“ en  o rien ta j landoj povas ŝan ĝ iĝ i laŭform e, m o rti ĝ i 
ne  povas.

l) T iu  rap o rto  estos p re sa ta  en  la  L itova m o n a ta  li te ra tu ra , scienca 
ka j p o litik a  revuo „D raŭ g ija“ (societo), kies red ak to ro  e s ta s  la  ra p o rtin to  m em .
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N ia nelacigebla* p a tr ia rk o  faras Ĝion p o r la  ka to lika  m ovado en P alestino . 
P o r  in c iti la  p as tra ro n , li a ran ĝ is  tr i ta g a n  serion de konferencoj kaj de diskutoj- 
en Je ru sa lem  p ri p roblem oj la  p lej in te resa j p o r la  p a s tra  ofiCo, p recipe  pri 
k a to lik a  in s tru ad o  al la  ju n u la ro . Li kom pletig is iom  la  nom bron  de pastro j, 
tre  m a lp liig itan  dum  la  p asin ta j ja ro j ,  p e r  o rd inacio  de 6 novaj pastro j (po 
3 en  Je ru sa lem  kaj su r  la  sa n k ta  m onto  K arm el). Li ordonis p e r  c irku lero j, 
ke  Ia katek ism o en ĉiuj lernejo j kaj kolegioj estu  in s tru a ta  A rabalingve, en 
la  lingvo  de la  g ep a tro j, ka j, ke la  gejunu lo j nen iam  estu  p e la ta j, konfesi en 
frem da lingvo ; k e  krom  la  g e p a tra  lingvo A raba  p re fe re  estu  in s tru a ta  I» 
A ngla , p o r n e ŭ tra lig i la  m albonan  influon de lernejo j P ro te s ta n ta j  p ro z e lita j; 
ka j p e r personaj vizitoj de lernejo j kaj kolegioj li certig is  sin p r i  la  p lenum o 
de liaj ordonoj.

B edaŭre , kelkaj kolegioj ka to lika j, k iuj a n ta ŭ  kaj dum  la  m ilito  m u lte  
k o n trib u is  a l la  in s tru ad o  kaj la  edukado  ka to lik a j, ne  an ko raŭ  povas funkcii, 
m anke de perm eso  de la  gubern io .

T rovaĵon  in te reseg an  p o r ĉiuj K ristanoj faris la  filoj de Sta F rancisko  
tre  p ro k s im e .a l la  ĝardeno  de G-ethsemani. Jam  a n ta ŭ  15 ja ro j trov iĝ is t ie  
la  fundam ento j kaj m ozaika pavim o de la  p reĝejo  O r a t i o n i s  D o m in i ,  
re k o n s tru ita  de la  k ru cm ilitan to j su r la vera  loko de la  agonio  kaj la  tr io b la  
p reĝo  de Jesuo . Sed, ekzam en in te  tiu jn  fundam en to jn , P>'o M e i s t e r m a n n ,  
bone k o n a ta  arheo logo  F ran c isk an a , k o n sta tis  iom p li p ro funde  trovaĵon  eĉ 
m u lte  p li g ravan , t. e. fun d am en to jn  kaj tre  be la jn  m ozaikojn  de an tikva 
p reĝejo  K ris tan a , m en c iita  ja m  ĉ irk aŭ  la  385a a. K. de Sta Silvia aŭ  E teria  
k iel „preĝejo  e leg an ta , ĝ u ste  en  la  loko, k ie la  S injoro  preĝis*4. E spereble, la> 
riĉaj oferdonoj de kato liko j A m erikanaj perm esos, re k o n stru i k u n  an tikva  
b rilego  tiu n  san k te jo n  tiom  r iv e re n c in d a n !

H a i f a ,  ap u d  la  K arm el-m onto, la  5an de N oveinbro 1920a-
P .E  S.

La Apostolo de la Hindolandoj.
K iam  m alsup ren iris  T agon  la  ŝipo, en k iu  enŝip iĝ is Zaviero, por iri 

H indujon , kaj m alfaldis sub la  ven ton  sian velaron , m alheliĝ is p e r neku tim aj 
larm oj m ulta j o k u lo j; ĉar ĝ i p o rtis  reg im en ton  el m il viroj, p o r p lifo rtig i la  
garn izonon  de G oa; n ek  povis r ig a rd a d i la  p le j b rava  el tiu  b rava  arego la  
m a lp ro k sim iĝ an tan  te ro n  sen la  an taŭ sen to , ke eble nen iam  li rev idus tiu jn  
m a lp a la jn  k a ŝ tan a rb a ro jn  kaj riĉa jn  o ranĝejo jn  k u n  la  pacop lenaj m onahejoj 
kaj longe am ataj hejm oj ripozan ta j ĉe ilia  brusto .

L a vizaĝo de Zaviero so la rad iis je  p lezurego . Li sciis, ke nen iam  li p lu  
paŝos sia jn  n a sk iĝ a jn  m o n to jn ; tam en  li ne estis ekzilito . L i devos konfidi je  
la  bonfareco  de 4a kunvo jaĝan to j p o r n u tra ĵo  kaj vesta ĵo ; sed n e n ia  penso p ri 
la  m o rg aŭ a  tag o  lin  m altran k v ilig is . L i estis k o n v e rto n ta  naciojn , k ies lingvon 
kaj eĉ nom on li n e  kon is; sed li sen tis n en ian  m alfidon. L acega  p e r  
senĉesa m arm alsano , sin  n u tra n te  p e r la  fo rĵe tita j m anĝaĵo j de la  p le j 
m algravaj m aristo j, kaj sin k u ŝa n te  su r la  ŝ ipa  ŝnu raro , li faris al la  m alsanu lo j 
n ep risk rib eb la jn  pro  naŭzo  servojn kaj vivis in te r  la  m o rtan to j kaj m alv irt- 
uloj k ie l n e lac igeb la  d isdonan to  de konsolo kaj paco.
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M eze de t iu  flo san ta  am aso li scipovis, k re i p o r si sa n k ta n  soleeon k a ĵ  
ain m iksi en  ĉiu jn  ilia jn  o k u p o jn  la ŭ  la  lib e ra  sp irito  de m ondulo , de kavaliro- 
k a j in s tru itu lo . A1 la  v icreĝo  kaj oficiroj li p a ro lad is , k ie l ilin  plej p laĉis, 'p r i  
m ilitado , p r i p o litik o  aŭ  m a rv e tu ra d o ; ka j, p o r d e te n i la  e im pla jn  so lda to jn  de 
la  ve tludado , li enpensis  p o r  iliŭ  am uziĝo  m alp li d an ĝ e ra jn  tem p o pasig ilo jn , 
aŭ  eĉ te n is  la  v e ta ĵo jr , p ro  k iu j ili lud is , p o r k e  li p e r  sia  ĉeesto  kaj g a ja  
in te rp a ro lad o  a lm en aŭ  povu m a lp liig i la  tna lm oderaĵo jn , k iu jn  li  ne  povis 
m aleb lig i.

E n  G oa ofend iĝ is Zaviero, ka j, se estus e s tin ta  la  tim o  e lem en to  de l ia  
n a tu ro , li k o n s te ra iĝ u s  je  la  preskaŭ* ĝ en e ra la  m albonegeco  de la  lo ĝ an ta ro . 
Gi sin  m o n tris  p e r  tiu j ofendnj form oj, kiuj- k a ra k te r iz a s  la  k rim o jn  de 
civ iliz itu lo j lo ĝ a n ta j in te r  p li m a lfo rta  raso  kaj lib e rig ita j de eĉ la  k u tim a j 
konvenaĵo j d e l a  civilizacio. S v in g an te  p e r la  m ano sonorilon , li tra ir is  la  
s tra to jn  de la  u rb o  kaj p e teg is  la  m irig itan  popolam ason , send i al li  ilia jn  
in fano jn , p o r  k e  li  in s tru u  al ili la  veraĵo jn  re lig ia jn .

K vankam  oni nen iam  lin  a lp a ro lis  p e r  la  k o rtu ŝa  n o m o p a t r o ,  li sciis,. 
k e  ĉe la  p le j m alm ola  k a j m a lm o ra la  koro, k iu  unufo je  ek sen tis  la  p a tr a n  
in s tin k to n , estas unu kordo, k iu  nen iam  povas tu te  m alŭgord iĝ i. R ap id e  on i 
m e tis  a reg o n  d a  m alg randu lo j sub  lian  zorgadon. L i vivis in te r  ili k ie l la  
p lej lab o rem a el in s tru is to j k a j . la  p le j dolĉa kaj p lej g a ja  el am ikoj kaj tia m  
resend is  ilin  dom en, p o r k e  ili, p e r  ilia  p li s a n k tig ita  ekzem plo , t ie  k o m u n ik u
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k u n  la  tu ta  e lokven teco  de fila am o la  lecionojn  p r i  saĝeco kaj p ieco, p r i  k iu j 
oni ilin  in s tru is . N en ia  k rio  de bom a m izero ĝ isiris  vane lia jn  o re ld jn . L i 
ta riĝ is  dom ano de la  b o sp ita lo j, e le k ta n te  tiu n  de la  lep ru lo j k iel la  o b jek to n  
de a p a r ta  zorgado .

J e  t iu  tem po , k ie l n u n , trov iĝ is  ĉe la  M alab ara  m arb o rd o  perlo fiŝadejo r 
kaj tiam , k ie l n u n , k o n sis tig is  la  p e rlo subakv iĝ isto j a p a r ta n  kaj b u m ile g a n  
k asto n . N u r p o s t d ek d u m o n a ta  re s tad o  en  G oa sciiĝ is Zaviero p r i t iu j bom oj. 
L i sciiĝis, k e  ili estas m izera j, k a j li n e  faris p lu a n  dem andon . Ce tiu  b ru la  
bordo sonoris denove lia  sonorilo  k o rfav o ran  inv iton , kaj denove kun v en ig is  
ĉ irk aŭ  l i  a ro jn  d a  sciam aj k a j obeem aj in fano j.

D um  dekkv in  m onato j li loĝ is in te r  ĉi tiu j bum ilega j perlo serĉ is to j, ilia  
rizo kaj akvo e s ta n ta j so la  lia  n u tra ĵo , sin k u ŝa n te  en  ilia j kabano j kaj 
p e rm esan te  a l si n u r  tr ib o ra n  d o rm adon  el la  d u d ek  kvar. L i fa riĝ is  sam - 
tem p e  i l ia  k u rac is to , la  ju ĝ a n to  j e  ilia j d ispu to j k a j ilia  p ro p e ta n to  ĉe la. 
G oa’a re g is ta ro  p r i  la  forigo  de ilia  ja ra  tr ib u to . P e r  <̂ u in te rp re tis to j lin  
ĥe lp is  la  ep iskopo  de t iu  u rbo , sed  lia  p a to sa  sp irito  p r ib a ta lis  iu n  p li se n p e ran  
iu te rk o m u n ik iĝ o n  kun  h a  zo rg a ta ro . L e rn in te  p a rk e re  tiu te m p e  p o r  lin ek o m p ren - 
eb la jn  tra d u k o jn  d e la k re d fo rm u la ro  k a j de a lia j sim boloj de lia  k redo , li dek lam is 
ilin  k u n  tono j kaj g esto j, k iu j a lp a ro lis  sam tem pe la  se iito jn  kaj la  k o ro jn  de. 
lia j d isĉip lo j. |

T rid e k  ja ro jn  a n ta ŭ  la  a lveno de Zaviero, M alako estis  a lm ilitita  de 
A lfonzo A Ib uquerque . Ĝi e s tis  loko  fo rlas ita  a l ĉ iu sp eca  se n ta m a  kaj m o liga  
sensevereco. T ra  ĝ ia j densaj s tra to j p aŝis  s tra n g a  ka j g rav m ien a  v iz ita n to , 
so n o rig an te  s ian  fidelan  sonorilon , kaj fervore p e te g a n te  la  p reĝ o jn  de la  
fideluloj p o r  t iu  k u lp a  popolo . Scivolo kaj m alkvietiĝo  b a ld aŭ  cedis al m o k a d o ; 
aed la  arm aĵo  d e  Z aviero estis  Jkom pleta. L a  sen d ito  de la  D ia  ko lerego  ĵu ĝ is , 
ke Ĉi tiu  es tas  m a lta ŭ g a  okazo, p o r  tru d p e ti  m alam on  aŭ m alestim on. L i
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fariĝ is la  p lej g a ja  el la  g a ju la ro  kaj, a lm enaŭ  laŭ  paro lm an iero , la  vera  m odelo 
de p e rfe k ta  kavaliro . M alsukcesig ita j je  iliaj p ro p ra j arm ilo j, konfesis liaj 
m albonm oraj sam p atru jan o j la  n ek o n traŭ s ta reb lan  a ŭ to r ita to n  de sindono tiel 
tim in d a , m alp ez ig a ta  kaj o rn am ata , k ia  ĝi estis p e r  ĉia socia ĉarm o.

T ie l p ro speris  aŭ  ŝa jn is p ro sp eri la  refo rm a laboro . S ta riĝ is  a lta ro j sur 
la  s tra to j, kaj ĉ irk aŭ  la  konfesejoj sin puŝis  am ase la  p en tu lo j ; m ultobliĝ is 
tra d u k o j de p iaj lib ro j kaj la  san k tu lo , la  p lej a n ta ŭ a  je  ĉiu laboro , sin m etis 
k u n  la  tu ta  ak tiveco  de lia  sp irito  al la  s tu d ad o  de la  s tru k tu ro  ka j belsona 
e lp aro lad o  de la  M alabara  lingvo. T am en ne tiam an ie re  oni povis ha ltig i la 
p es to n . K om pletig is refalo  en  ĉiu jn  i l ia jn ŭ n ta ŭ a jn  m orojn  la  m ezuron de iliaj 
krim oj. P e r  p ro fe ta  voĉo anoncis Zaviero la  m in acan ta jn  de Ĉielo puno jn , kaj 
fo rsk u an te  de la  p iedoj la  polvon de la  m alm olega urbo , li daŭrig is sian 
ne lac igeb lan  vojon al A m bojno.

„K redu  al mi, t r e  am ata j fra to j m ia j“,- (ni c itas el le te ro  sk rib ita  
tiu te m p e  al la  Societo  en Rom o), „ĝenera le  facile estas k o m p ren eb la  la  evange* 
lia  sen tenco , ke  tiu , k iu  perdos la  vivon, ĝ in  re trovos. Sed, kiam  eŝtas 
a lv en in ta  la  tem po  p o r agi, ka j k iam  oni efektive devas fa ri la  vivoferon al 
Dio, ho, tiam , k iel a jn  k la ra  a litem p e  ŝajnas la  signifo, ĝ i fa riĝ as  p ro funde mal- 
k la ra , tie l m a lh e la  verd ire , ke li sola ĝ in  povos ko m p ren i, al k iu  Dio mem, 
laŭ  L ia  korfavoro, ĝ in  in te rp re to s . T ia tem p e  n i ekkonas, k iom  n i estas mal- 
fo rta j kaj pekem aj."

M alforta  kaj p ek em a  eble li e s t is ; sed de la  tag o j de St» P aŭ lo  ĝis la 
n ia j e lm on tras  la  h o m ara  k ron iko  nen iun  a lian  ekzem plon de anim o tiel 
triu m fe  an taŭenpo rt-ita  t r a  m izero ka j danĝero  sub ĉiuj ilia j p lej tim igaj 
aspek to j. Li b a ta lis  k o n tra ŭ  la  m alsato  kaj soifo, la  nudeco  k a j m ortigo  kaj 
daŭ rig is  sian  am kom ision  p e r ĉiam  k re sk iĝ in ta  fervoro, m eze de la  plej sovaĝa 
m ilitado  de la  in te r  b a ta la n ta j elem entoj.

S ur la  insu lo  Moro (u n u  el la  g ru p o  de la  M olukoj) li s ta rig is  sin ĉe 
la  p iedo de v u lk a n o ; ka j, k iam  la  fa jra  kolono su p ren ĵe tis  ĉielen siajn  fum- 
g irlando jn  kaj ŝanceliĝ is sub li la  te ro  kaj de fa lan ta j ŝtonegoj kaj senĉesaj 
ekfulm oj d isfendiĝis la  firm aĵo, li m on tris  al la  furiozaj fulm aj ekbrilo j kaj la  
rivero j el fa n d ita  lafo kaj alvokis la  a g ita ta n , al li p ro  la  danĝero  a lkroĉiĝantan  
hom am ason, p e n ti kaj obei la  veron.

Sed lia j te ra j laboro j k a j p lanoj n u n  p o r  ĉiam  estis ĉesontaj. A peris la  
m ortanĝelo  k u n  juĝalvoko , p o r k iu , de k iam  la  m orto  unue en iris la  mondon, 
n en iu  estis tie l tr iu m fe  p re p a ra ta . Ĝi lin  trafis  su rŝipe  fo rv e tu ro n tan  Siam on. 
L aŭ  p ro p ra  lia  pe to  oni tra n sp o rtis  lin  a l la  bordo, p o r ke li ren k o n tu  kun  pli 
g ra n d a  trankv ileco  sian  finon. S te rn a ta  su r la  n u d a  m arbordo , dum  la  m alvarm aj 
blovegoj de h in a  v in tro  p lig ran d ig is  lia jn  dolorojn , li kontraŬ 9taris sola la  
agon io jn  de la  febro, k iu  eluzis lian  vivo-forton.

E stis  soluleco kaj agonio , k o n tra ŭ  kiuj la  plej te liĉa  el la  hom aro  bone 
povus in te rŝa n ĝ i la  p le j k a ra n  k u n u leco n  kaj la  p lej p u ra jn  vivĝojojn. E stis 
agonio, dum  k iu  lia  an k o raŭ  su p ren lev a ta  krucifikso m em orig is lin  p r i m ulte  
p li te ru ra  p o r lia  lib erigo  su fe rita  m alĝojego — soluleco, k iu  svarm is p e r  la  
feliĉegaj fa ran to j de paco  ka j konsolo, videblaj al la  n u n  sennuba. fidokulo je  
ĉiuj iliaj b rila j kaj belaj aspek to j, kaj aŭdeb laj de la  m o rta n ta  m artiro  t r a  la  
fieksiĝantaj baroj de lia  m o rta  karcero  p e r ga jegaj kan to j, ĝ is tiam  n eaŭ d ita j 
kaj ne -im ag ita j. '



E kŝprucia larm oj el liaj oku lo j, larm oj p ro  tro  g ra n d a  p o r e ld iro  emocio, 
M eze de la  m alvarm a m ortd isfa lo  rad ilum iĝ is dum  ke lka j m allongaj m om entoj 
lia j tra jto j, kvazaŭ  p e r la  unuaj rad io j de a lp ro k a im iĝ an ta  g lo ro .. L i levis sin 
p e r  aia krucifikso, kaj, e k k r ia n te : „ In  te , D om ine, aperav i; n o n  confundar in  
a e te rn u m “, li k lin is la  kapon  kaj m alvivis.

L i loĝad is in te r  la  hom oj, kvazaŭ  p o r m on tri, kiom  m alm ulte  dependas 
la  hom a anim o de n u ra  in te le k ta  povo. Ĝi estis lia  ta sk o  m on tri, per k iaj 
v iv igaj rad io j koro tra p e n e tra ta  de la  amo al Dio kaj la  hom o povas varm ig1 
ka j ekflam igi la  nacio jn , k ie l a jn  densaj estas la  haladzo j, t r a  k iu j vojiras la  
g ig a n to  de fino ĝ is fino' de la  ĉieloj. K ritik is in s tru itu lo j, ŝercis sp ritu lo j, 
adm onis saĝuloj kaj k o n tra ŭ s ta ris  lin  reĝo j, sed an taŭ en iĝ is  F rancisko  
Zaviero, a n ta ŭ e n p o r ta ta  de im pulso , k iu  p istis  kaj dissem is al ia  ventoj ĉiajn  
t ia jn  m a lg ran d a jn  kaj m alfo rta jn  k o n traŭ a ĵo jn .

E n  la  daŭro  de dek  m allongaj ja ro j soleca vagan to , sen ig a ta  de ĉia 
hom a helpo  — kvazaŭ la  D ifavoro a l li p ru n ted o n is  flugilojn kaj la  kredo 
n e p e n e tre b la n  arm aĵon  — li trap as is  oceanojn, insu lo jn  kaj k o n tin en to jn , t r a  
regiono e g a lan ta  la  duob lan  ĉ irkaŭon  de n ia  terg lobo , ĉie p red ik an te , d isp u tan te , 
b a p ta n te  kaj fondan te  E ris ta n a jn  ekleziojn.

'E k z is ta s  alm enaii u n u  a ŭ te n tig ita  m irak lo  en  la  h is to rio  de Zaviero. .T iu  
estas, ke m ortem ulo  e lten is  tian  laboradon  kaj an k aŭ  estus e lte n in ta  -ĝin 
ne  n u r  k u n  trankv ileco , sed, kvazaŭ  li obeus al iu  n ed e tru eb la  neceseco de 
l ia  n a tu ro .

V erk is: Leslie S t e p h e n .  E1 A ng la  lin g v a  tra d u k is : A. Gr.
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Ofte en silenta sankta.. .
L aŭ  G erm anlingva poeziaĵo  de O. J .  B i e r b a u m .

O fte en silen ta  nokto ,
K iam  spiro  m alfortiĝas 
Kaj la  luno-falĉileto  
S u r ĉielo supren iĝas,

K iam  ĉio silen tiĝ is,
N e ekkrias la avidoj,
L a anim o min regvidas 
E n  la landojn  de hom idoj.

K aj m i vidas tiam  paŝi 
L a  m alcerta jn  p iedeto jn , 
V idas la infan-okulojn,
V idas ankaŭ  la m aneto jn ,

A ŭdas el la buŝo puran  
K laran  tiu tem pan  d iro n ;
K aj mi klinas mian kapon 
Kaj p ripensas m in, la  v iro n :

ĉ u  vi ĉiam, ĉiam iris 
T iel firm e su r vojetoj,
K iel tiu tem pe portis  
V in m alcertaj p iedeto j ?

Ĉu vi ĉiam, ĉiam diris 
T iel k lare , sen riproĉo,
K iel tiu tem pe sonis 
E1 la  buŝ’ m alforta voĉo ?

Ĉu vi ĉiam, ĉiam vidis 
T ie l p u re  al vizaĝo 
D e la  suno. k iel iam,
E n  infana via aĝ o ?  x

Supren m i al vi rigardas, 
Falĉile to  brileganta ,
Kaj profunde m algajiĝas 
Mi en nokto  silen tan ta.

Esperantigis J . Scb.
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Universala kongreso por la tutmonda 
katolikaro.

De la  8a ĝ is la 12a de A ŭgnsto 192 l a en Graz (Aŭstrujo- 
Stirio).

L a kongreso kom encos la 7an de A ŭ g u s t o  (dimanĉo) kaj 
daŭros eble ĝ is la 11a La definifciva daŭro estos fiksata, kiam  oni 
estos havin ta ekzaktajn sciigojn p ri la nom bro de partoprenonto j, 
la fakaj konferencoj kaj paroladoj laŭeble aranĝotaj.

Financa kom itato.
La kongreso, okazonta dum  A ŭgusto  I9 2 1 a en G r a z ,  sen- 

dube kaŭzas m u l t e  da e l s p e z o j .  N i devas m ulte  p r o p a g a n d i ,  
por ke la kongreso  brile  sukcesu, plue, la  elspezoj de la p r e p a r a  
k o m i t a t o  por la necesa papero . ktp. estas g randaj. D o, ni devas 
fari ĉion eblan, por egalig i la elspezojn.

La k o n g r e s - k o t i z a ĵ o  (6 Sm. laŭ nacia m onvaluto) t u t e  
n e  s u f i ĉ a s  po r tio. N ur, kiam  m ulte da niaj e k s t e r l a n d a j  
amikoj partoprenos, ni povas esperi, ke n i sukcesos ankaŭ en 
financa rilato. Ke ni havu bonan fundam enton, ni in tencas, starigi, 
sam e k iel tio  okazis po r la antaŭaj kongresoj, #G a r - a n t i a n  
F u n d o n “, kun  enskriboj de 12 Sm. en nacia valuto. Ciu sam- 
kredano estas petata , se eble, partop ren i tiun  garan tian  fundon. 
N ur kiam la kongreso rezu ltigus deficiton, la garan tiin to j estos 
petataj, pag i laŭproporcie.

P lue la f i n a n c a  k o m i t a t o  petas, jam  a u n ' sendi la kon- 
gres-kotizaĵon (6 S m ), po r ke la kongres-kom itato  efike povu 
labori, ĉar sen m ono tio  ne estas ebla. La elspezoj, precipe en 
A ŭstrujo, estas po r ĉio tiom aj, ĉar ĉio estas tiom  m ultekostega, ke 
ni nepre j a m  n u n  b e z o n a s  m o n o n ,  p o r pagi la p l e j  n e c e s -  
a  j n elspezojn.

F ine ni d irek tas al niaj r i ĉ a j  sam kredanoj la hum ilan peton, 
s u b t e n i  n iajn  laboro jn  per m o n - d o n a c o j  k tp .

Ni r ip e ta s : nur, se la kongi eso finance estas bone bazita, ni 
povas esperi, ke ni a tingos belegan  sukceson.

N i esperas je  la  helpo  de niaj sam kredanoj kaj estas kon- 
vinkitaj, ke ne vane ni esperas.

‘La Financa kom itato
de la universala kongreso  por la tu tm onda k a to lik a ro : 

H  a n s S a p p 1,
-  kongres-kasisto .

*

Internacia K atolika Virina konferenco.
Okaze de la  universala kongreso kato lika oni in tencas, aranĝ i 

specialan konferencon p o r la in ternacia kato lika v i r i n a  m ovado. 
La provizora kom itato  de tiu  konferenco kom encis, starig i in te r-



nacian kom itaton  kaj i n v i t a s  ĉ i u l a n d a j n  a m i k i n o j n  al m ult- 
nom bra m em briĝo en la in ternacia  kom itato. Ĉ iu  k u n h e l p u !

Oni pub lik igu  nian in tencon en la kato lika gazetaro , in teresigu  
la  naciajn virinajn  organizaĵojn pri nia konferenco kaj petu  ilin, 
sendi rep rezen tan tino jn . Oni sciigu al ni la adresojn  de la  naĉiaj 
organizaĵoj, de personoj in teresiĝan ta j pri la virina m ovado ; oni 
anoncu  sin tu j ĉe la  kongres-kom itato , faru  proponojn  ktp.

L a taskoj de la  katolikaj virinoj en la rekonstruado m orala 
kaj k u ltu ra  de nia tem po, en la tu ta  religia, sociala, karita  agado 
estas grandegaj nuntem pe! In ternacia  kunlaborado duobligos n iajn  
fo rto jn , n ia jn  sukcesojn, nian influon. Se troviĝas sufiĉe da geparto - 
p renonto j, ni volas aranĝi p roprajn  sekciojn. eble po r la taskoj 
relig ia , sociala kaj karita  de la  katolikaj virinoj.

P roponojn , sinanoncojn kaj dem andojn oni sendu al la 
O rganiza kongres-kom itato , sekcio v i r i n a  k o n f e r e n c o ,  en 
G r a z ,  A ŭstrujo, K arm eliterp latz  5.

Niaj W ie n 'a j  geam ikoj preparas por la kongreso  la E sper- 
an tig itan  tea tra ĵon  „ L a  S a v o  d e  l a  m o n d o “, verk ita  de S ro 
E  k k e r  t. K oran dankon p o r la atabla kunbelpo kaj feliĉan sukceson !

La O rganiza kongres-kom itato .
*

A liĝilo . — M embro-karto.
La oficialaj aliĝiloj de „Ika“ nun estas p resita j. Ili enbavas 

an k aŭ  la ĉefajn sciindaĵojn pri „Ika“ kaj estas per tio  tre  taŭga  
varbilo! Oni m endu ilin tuj ĉe la CAO,

Ciu m em bro de „Ika“, pag in ta . la  kotizaĵon por 1921 (por 
m em broj jam  abonintaj la  oficialan organon 1 H ol. Guld., 3 F k°Ĵ, 
3 Mk°Ĵ, 3 Loj k tp ., 6 A ŭstr. K°Ĵ) ricevas la  oficialan m em bro- 
karton  kaj bavas la laŭ sta tu ta jn  rajto jn  de individua m em bro 
fiksotajn p e r detala  regu laro  pub lik igo ta  de la d irek toraro  post la 
voĉdono.
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Enketoj.
L a p rak tik a  laboro estas la plej bona varbilo por „Ika“ ! T ial 

n i laboru p r a k t i k e !  CAO aranĝos de tem po al tem po mal- 
g ran d a jn  e n k e t o j n  p ri diversaj fakoj kaj problem oj de la nacia 
kaj la in ternacia  m ovado kato lika. P o r  ebligi fruktodonan kun- 
iaboron  de la tu tm onda kato lika frataro , tiaj antaŭlaboroj estas nepre 
necesaj. E ltira ĵo j el la alvenontaj respondoj, la rezulto , la  m aterialo  
in teresa , specialaj proponoj k tp . estos publik igataj en la oficiala 
organo. ĉ i u  k u n b e l p u  en lia fako, faru  proponojn, sendu m ateri- 
alon. T io estas u rĝ a  d e v o ! (O ni kore petas, skrib i le g e b le !)

I a E n k e t o :  L a  ĝ e n e r a l a  k a t o l i k a  m o v a d o .
1. P roksim um a nom bro de la katolikoj.
2. L a ĉ e f a j  organizoj, asocioj ktp. katoiikaj a )n o m o ; l>) adreso 

de la p rez id an to ; c) de la C entra oficejo; d \  proksim um a nom brĉ
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de la m em broj ; e) speciala fako, eble Laŭ jen a  v ico : la ĝ enera la  
katolika movado (ekz. ^Volksverein* k. similaj unuiĝoj), la  katolika 
laborista, virina, junula, studenta, instru ista, m etiista, oficista, 
scienca, gazetara, karita , moraleca, sobrula, m isia — a) eksternay 
6) in terna  —  ktp. movadoj.

3. La ĉ e f a j  ĵurnalo j katolikaj, la  ĉ e f a j  revuoj, la ĉ e f a ĵ  
fakaj gazetoj (eble laŭ la supra vico de fa k o j) : a) n o m o ; b) adreso, 
c) ev. speciala fako.

4. La ĉ e f a j  gazetaraj kaj inform aj agentejoj (nom o, adreso).
5. A dreso de nacia ja rlib ro  kato lika (ni petas, sendi ekzem- 

pleron, se eble, al CAO).
6. La ĝenerala situacio de la katolika agado, sukcesoj, m al- 

sukcesoj, la  plej gravaj taskoj nuntem paj, institucioj, aranĝoj 
im itindaj, proponoj, p r e c i p e ,  p o r  e b l i g i  i n t e r n a c i a n  i n t e r -  
r i l a t o n  k u n  l a  i l i a l a n d a  s a m k r  e d a n  a r  o.

I I a E n k e t o :  L a  L a b o r i s t a  m o v a d o .
1. Ĉu ekzistas p rop ra  nacia organizo de la  katolika laborista 

niovado en via lando?
2. Adreso de la prezidanto, de la Centra Oficejo, de la 

oficiala orgaijo.
3. Kiom da lokaj grupoj, da m em broj (proksim um e) ?
4. ĉ u  la organizo laboras nur por religia, sociala, profesia 

edukado, po r reciproka kunhelpo?
5. Ĉu ĝi agadas ankaŭ en politika rila to  ?
6. ĉ u  ŝajnas utile, p repari internacian kom itaton  de ĉiuĵ 

katolikaj organizoj ? ĉ u  tio ŝajnas eb la? Sur kiu bazo ?
7. K iu povas sendi adresojn de personoj, kiuj in teresiĝos 

pri la in ternacia katoiika laborista  m ovado?
8. Kiu povas sendi adresojn de personoj, kiuj estos p retaj, 

funkcii kiel naciaj delegitoj por la in te rn ac ia  kato lika laborista  m ovado?
9. Oni faru proponojn  por la  in ternacia kunlaborado, por la 

konferenco eble aranĝo ta  okaze de la kongreso en G ra z  ktp.
R i m a r k o .  Oni a ten tigu  la naciajn organizaĵojn p ri nia enketo. 

Oni publik igu ĝin  en la nacia kato lika gazetaro. Oni sendu laŭ- 
pove respondojn E sperantlingve (se tio ne estas ebla, ankaŭ en 
Angla, F ranca, Germana, llispana, Ita la  lingvoj) al IKACO en 
G r a z  (A ŭstrujo), K arm eliterplatz 5. Dro M j  M e t z g e r ,

ĉef-sekretario de „Ika“.

Komunikoj de la internacia kato lika  Ksperanto -oficejo  
(„IKEO“).

Nova kunfondanto.
Pro Ludoviko K o l l e r  O. S. B., Gottsveig, Aŭstrujo,

1000 K°Ĵ.
Koran dankon por la bona ekzem plo el la m alriĉa A ŭ s tru jo ! 

Vivu la  sekvontaj !
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XIIIa Universala Kongreso de Esperanto de 
la 31, Julioĝis la 6. Aŭgusto 1921 en Praha, 

Ĉeĥoslovakujo.
Va Komuniko.

T e a t r a  p r e z e n t a d o :  Oni ludos E speran tlingve traduk itan  
k lasikan  ĉeĥan kom edion „ N o c  n a  K a r  1 ŝ t  e j  n e “ (N okto en lvarl- 
ŝte jn ) de Jaroslav  V r c h l i c k y ,  ĉefa ĉeĥa poeto kaj verk isto .

F a k a  k u n v e n o :  P o r sciencistoj organizas Dro K  a m a r y t, 
p rofesoro  en B ratislava, Telocviĉnŭ 3. —  In teresu lo j pri fakaj kun- 
venoj sin tu rn u  al la ĝis nun publik ig ita j o rg an izan to j!

K o t i z a ĵ o . :  25 P rankoj (antaŭm ilita oro-valoro) =  5 D olaroj, 
12  N ederl. Guldenoj, 20 Ŝilingoj, Skand. K ronoj, German. M arkoj, 
25 F ranko j, L iroj, D inaroj, D rakm oj, P ese to j, Ceĥosl. K ronoj, 
A ŭ str. kaj H ung . K ronoj, Polaj kaj F innaj M arkoj k tp . P l u a j  
s a m f a m i l i a n o j  p a g a s  n u r  6On/o d e  l a  k o t i z a ĵ o .  P o s t  l a  
l a d e J  n i o 1921a a l t i ĝ o s  l a  k o t i z a ĵ o j  j e  5O°/o.

Ciu pagas en lia ŝ ta ta  v a lu to ! L a sum on sendu pere de kiu 
a jn  banko al la banko „ B o h e m i a “ e n  P r a h a j e  l a  k o n t o  d e  
I a X IIIa U  n i v e r s a l a  K o n g r e s o  d’e E s p e r a n t o ,  kaj sam tem pe 
s c i i g u  pri la  aliĝo kaj m onsendo la ĝ e n e r a l a n  s e k r e t a r i o n !

G a r a n t i a  F u n d o :  G arantiu alm enaŭ 100 ĉeĥosl. K°Ĵn !
D o n a c o j : Ĉeĥosl. kom erc-m inisterio  10.000 K , D ro Zednik 

en B erlin 100 K, F n°Ĵ M ario kaj N ino S ilbersteckenovy 100 K, iliaj 
lernan tino j 30  K, D ro H arna en Holice 10 K.

A d r  e s o : p o r aliĝoj kaj nu r prikongresaj aferoj : A ŭg. P  i 11 i k, 
^ e n . sekr. de la L oka K ongresa K om itato, P r a h a ,  III ., N erudova 40. 
(P o r la respondo aldonu re.spondkuponon aŭ naciajn po ŝtm a^k o jn !)

La L oka K ongresa K om itato.

R i m a r k i g o :  L a redakcioj estas peta ta j, sendi unu ekzem- 
p leron  de ilia gazeto  al la Loka K ongresa K om itato  en P rah a !

La Problemo de Lingvo Tutmonda kaj 
Historio de la Katolika Esperanto-Movado.

(D aŭrigo,)
D ank’ al tia  konstruo  de la  lingvo oni povas in terkom pren iĝ i 

p e r  E speran to , kun kiu  oni volas, tuj kaj kun p lena precizeco (per 
„ ŝ lo silo “ aŭ eĉ sen ĝi). L a sola m aloportuneco (ĝis ĝenerala en- 
konduko de la lingvo) estas nur, ke oni bezonas ĉiufoje atendi, ĝis 
kiam  la in terparo lan to  estos analizinta la  frazopartojn .

P o r  fo rig i kiom  eble ankaŭ tiun  m aloportuneCon (alm enaŭ 
p o r  kom unikiĝo kun  kleraj hom oj), Zam enhof agis jen a m a n ie re :
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La vortaron li kreis ne arb itre , sed kiom eble el vortoj konataj al 
la  tu ta  k lera m ondo. T iel ekz. La vortojn, kiuj estas egaje uzataĵ 
en ĉiuj civilizaj lingvoj, la  tie l nom itajn „frem dajn“ kaj „ teĥ n ik a jn “,, 
li Lasiŝ tu te  sen ŝ a n ĝ o ; el la vortoj, kiuj en m alsam aj Lingvoj sonas 
m alegale, Li p ren is aŭ tiujn, kiuj estas kom unaj al du aŭ tr i  plej. 
ĉefaj E ŭropaj lingvoj, aŭ tiujn, kiuj apartenas nu r ai unu iingvo, 
sed estas popularaj ankaŭ  ĉe ia  ceteraj popoloj. E n  tiu j okazoj, 
kiam La donita vorto en ĉiu Lingvo sonas aiie, li penis trov i vorton, 
kiu havas eble n u r signifon proksim um an aŭ uzon pii maloftan,. 
sed estas konata de la plej ĉefaj nacioj. Ekz. ta  vorto  „proksim a* 
en ĉiu lingvo sonas a i ie ; sed, se ni p renas La L atinan  „proxim us“ 
(plej proksim a), ni vidas, ke ĝ i en diversaj ŝanĝoj estas uzata en 
ĉiuj ĉefaj lin g v o j; sekve, se ni la  vorton „proksim a“ nomas- 
p r  o k s i m, ni estas pli m alpli kom prenataj de ĉiu k lera  homo.

E n  la  ceteraj okazoj Z am enhof prenis ordinare el la lingvo 
Latina, kiel duone in ternacia. L i flankiĝis de tiu j reguloj nur, Jkie 
tion  postu lis aparta j cirkonstancoj, ekz. evito de hom onim oj, 
sim pleco de la ortografio ktp. T iam aniere ĉe korespondado kun 
meze k lera  E ŭropano , k iu  tu te  ne lernis la  Lingvon internacian, ni 
povas esti certaj, ke li n in  kom prenos, eĉ sen bezono, tro  m ulte 
serĉadi en vortaro , k iun li uzos nu r p ri dubaj vortoj.

Z am enhof m em  nom is sian k re ita ĵon  „L ingvo internacia*. 
„En tia  afero la  persono de 1’ iniciatoro estas tu te  sen signifo kaj: 
m i volus res ti e terne  sub pseŭdonim o" 26).

K ion li p rezen tis al la  liom aro d o n a c e ,  ne kiel persona 
propraĵo , estis kaj restas b o n a .  Car ĉio, kion oni devas postuli de 
lingvo in ternacia, tio en E speran to  estas p lenum ita  p li kom plete , 
ol oni povis im agi kaj atendi. E s p e r a n t o  e s t a s  f a k t e  La 
p L e j p e r f e k t a  f o r m o  d e  L in g v o  i n t e r n a c i a  e k z i s t a n t a  
e n  La n u n a  t e m p o ,  k a j  a n k a ŭ  La v e n o n t a j  g e n e r a c i o j  
n e  p o v o s  e L e k t i  i u n  a l i a n  f o r m o n .

K rom  plena neŭtraieco  en riiato  nacia, E speran to  distingiĝas 
p er la  sekvantaj ecoj :

Gi estas m ireg inde kaj n e k r e d e b i e  f a c i i a  p o r  i e r n -  
a d o : sen trogrand igo  oni povas diri, ke ĝi estas alm enaŭ k v i n- 
d e k  f o j o j n  p i i  f a c i l a  o i  ĉ i u  l i n g v Q  n a t u r a .  K iu ne 
konatiĝ is kun ĝi, ne povas eĉ kredi, ĝis k ia grado atingas ĝ ia 
facileco. „La facileco de ĝ ia  ellernado estas tia. ke, ricevin te E sper- 
an tan  g ram atikon , vortaron kaj artikolojn  sk rib ita jn  en tiu  ĉi lingvo, 
mi p o st ne pli oi du horoj da sinokupado havis La eblon, se n e  
skribi, tam en libere legi en tiu  ĉi lingvo“ (Leono Tolstoj).

La 19an de Jun io  19O7a m ortis en B elgujo Sro E l o i - J  o s e fo -  
W e m a e .s ,  73-jara m aljunulo. T ri ja ro jn  an taŭ  lia  m orto  li ellernis 
E s p e r a n t o n  kaj fariĝis fervora kun laboran to  de la  in te rn ac ia  
gazeto  „E spero  K ato lika", verkante artiko lo jn  kaj versojn en m iriga 
E speran to .

N u r tr i sem ajnojn an taŭ  la 3 a U niversaia K ongreso  de  
E speran tis to j en Cam bridge (1907), la  83-jara  profesoro  de la
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CJambridge^a universitato , M a y o r ,  fame konita en la tu ta  m ondo 
L atinlingvisto , kom encis lern i E speranton , kaj dum la lasta  kunsido 
de tiu  kongreso  li jam  parolis E speran te . »

Tiu g randega facileco de E speran to  venas de tio, ke ĉiuj mal- 
facilaĵoj kaj konfuzaĵoj, kiujn ni ĉiupaŝe renkontas en lingvoj naturaj, 
en E speran to  estas aŭ tu te  elĵetitaj kiel superflua balasto, aŭ 
alkondukitaj al unu aŭ du m allongaj vortetoj aŭ regu lo j, sen iu, eĉ 
la  plej m algranda, difekto por la fleksebleco, riĉeco kaj precizeco de 
la  lingvo. Z am enhof sim pligis la gram atikon ĝis nekredeblo. L a  
t u t a  g r a m a t i k o  d e  l a  l i n g v o  E s p e r a n t o  k o n s i s t a s  n u r  
e l  16 m a l l o n g a j  r e g u l o j ,  k i u j n  ĉ i u  p o v a s  b o n e g e  
l e r n i  d u m  u n u  h o r o .  P lue, Zam enhof kreis regu lo jn  po r la 
v o r t f a r a d o ,  kaj per tio li enportis grandegan e k o n o m i o n  
rila te  la nom bron de vortoj lernotaj, ne n u r ne deprenante de la  
lingvo ĝian  riĉecon, sed, male, farante la lingvon —  dank’ al la  
ebleco, krei el unu vorto m ultajn  aliajn kaj esprim i ĉiŭjn eblajn 
nuancojn de iu penso —  pli riĉa, ol estas la plej riĉaj naturaj 
lingvoj. T ion li atingis p er enkonduko de diversaj prefiksoj kaj 
sufiksoj, p e r kies helpo ĉiu povas el unu vorto form i diversajn 
aliajn  vortojn, ne bezonante lerni ilin.

x P ro  oportuneco eŝtas donita al tiuj prefiksoj kaj sufiksoj la 
signifo de m e m s t a r a j  v o r t o j ,  kaj k iel tiaj ili estas lokitaj en 
la  vortaro.

P o r solvi la problem on, ke ĉju, kiu lernis E speranton , povu 
tu j uzi ĝ in  p o r in terkom preniĝo  kun ‘hom oj diversnaciaj, tu te  egale, 
^ĉu tiu  lingvo estas akcep tita  de la m ondo kaj trovos m ulte da 
adeptoj aŭ ne —  t. e., ke la  lingvo jam  de kom enco kaj dank’ aF 
p ro p ra  ĝ ia  konstruo  povu servi kiel efektiva rim edo p o r internaciaj. 
in terkom unik iĝo j, Z am enhof aranĝis plenan d i s m e m b r i g o n  de 
la ideoj en m em starajn  vortojn, tiel, ke la tu ta  lingvo, anstataŭ  el 
vortoj en d i v e r s a j  g r a m a t i k a j  form oj, konsistas n u r  e l  s e n -  
ŝ a n ĝ a j  vortoj. Se vi p renos verkon, skrib itan  en la  lingvo E sper- 
anto, vi trovos, ke iu vorto sin trovas ĉ ia m  kaj n u r en unu kon- 
s tan ta  form o, nom e en tiu , en kiu ĝ i estas p resita  en la vorta.ro, 
kaj -la diversaj form oj gram atikaj, la  reciprokaj rilatoj in ter la vortoj 
k tp . estas esprim ataj p e r kunigo de senŝanĝaj vortoj.

26) L etero  de D r° Z am enhof al Sro Leopoldo E i n s t e i n ,  legeb la  en  ties 
le rno lib ro  „L a Lingvo ln te rn a c ia “, N ŭrnberg  1898, p . 4a kaj 5a . — „E1 tio*S 
sk rib is sam aloke L. E inste in , „oni ekvidas, ke  la  g ran d a  N ekonato, k iu  
elpensis kaj p rilaborad is tiu n  ĉi „lingvon in te rn ac ian “, ne  donas specialan  
nom on al ĝi, k ie l ekz. V olapŭk, P asilingua, Spelin, Eosm os k tp . . . . T ia l la  
-Germanoj nom os ĝ in  „ In te rn a tio n a le  S p rach e“ aŭ  „E in h eitssp rache“, la  
F ranco j „la lan g u e  un iveraelle“, la  A ngloj „ the  un iversal lan g u ag e"  — ĉ iu  
'nacio laŭ  s i a  lingvo. ^Kaj ĝi m eritas tinn  ĝi nom on efektive ĉe ĉiuj nacioj, 
ĉ a r  ĝi estas in te rn ac ia  ĉ iu rila te , kaj p ro  tio  ankaŭ , k ie l nen iu  el la  ĝ isnunaj 
lingvoj a rte fa rita j, k re ita  po r tio , ke  ĝ i fariĝu  la  spirita*ligilo u n u ig an ta  ĉiujn  
popo lo jn  de la  terg lobo ."
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„Moka“.
(M ondjunularo  ka to lika .)

D eleg ito j
estas destin ita j en je n a j u rb o j:

A ŭ s t r ŭ j  o.
W i e n :  Sro O tto  S c h e i b l ,  s tu d en to , IX ., Sobieskigasse 25/26.

G e r m  a n u  j  o.
B r e s l a u :  S>'° Alois W e i s s ,  D om pl. 8/9, del. p o r Silezio.
E r l a n g e n :  Jo se f  E n ĝ s t ,  S tu d e n ta  ligo  „G o th ia“ .
N f l r n b e r g :  F ritz  G 01 z, H elm holtzstr. 8.

L i t o  v u j  o.
K a u n a s :  Sr° R. B l a z y s ,  sem inariano  (R. k a t. Sem inario).

P  o 1 u j o.
S i e d l c e :  Sr<> Czeslaw  P r u s k i ,  stud ., u lica  8 go M aja 28.

♦

, A m i k a r o “ en B reslau  (prez. Sr° W e iB )  aliĝ is al „M oka“ k i e l u n u »  
l o k a  g r u p o .  L a g rupo j nom bras 25 m em brojn . Novaj lokaj g rupo j estas- 
fondotaj en M f ln c h e n  (G erm anujo), P i s a  (Italujo) kaj W i e n  (A ŭstrujo).

Ni p e teg as  denove ĉiu jn  de leg ito jn  de „M oka“ ka j a n k a ŭ  la  prezid- 
an to jn  de k a to lik a j E sp eran ta j g rupo j, se iel eble, p ro p o n i a l la  cen tre jo  
sam ideanon, k iu  em as fa riĝ i deleg ito  de „M oka“ . Ni a ten d as  sub tenon  de la 
sam kredanoj. „M oka“ ja m  bone progresas. Ciam a n ta ŭ e n ! estas n ia  devizo.

N i p e ta s  ĉ i u j n  d e l e g i t o j n ,  send i p l e j  b a l d a ŭ  r a p o r t o j n  p ri la  
ju n u la  kaj la  s tu d e n ta  m ovadoj en  ilia  urbo  aŭ  lando . Se eble, oni a ldonu  
a d r e s o j n  de junu l-soc ie to j k tp .

L a cen tro  in ten cas, sendi al ĉiuj ricevotaj adresoj v a r b m a t e r i a l o n  
de „M oka“. N ia A m s t e r d a m ’a deleg ito  Sr° stud . K e m m e  ja m  sendis al 
n i d e ta lan  rap o rto n  p ri la  t ie a  s tu d e n ta  m ovado. K oran  d a n k o n ! A nkaŭ  
g a z e t o j n  p ri la  ju n u la  m ovado k tp . n i t r e  volonte ricevas.

lom pri la  lok aj gropoj de „3Eoka“.
L aŭ la  reg u la ro  povas esti fo rm ata j l o k a j  g r u p o j  en  u rbo j, k ie  estas 

p l i  o l  5 m e m b r o j .
L a  loka g rupo  do estas la  unuiĝo  de la  izolaj m em broj kaj e lek tas  

kiel p rez id an to n  la plej bone la  lokan  de leg iton  de „M oka“. L aŭpove la  g rupo  
kunvenas, p o r p r ip a ro li la  iJ lte rna jn  afero jn  kaj d isvastigon  de la  „M oka“- 
ideo en ĝ ia  urbo. P o r ke la  cen tro  estu  in fo rm ata  p ri la  fa rita j laboroj k tp ., 
la  p rez id an to , resp . la  loka  deleg ito , sendu de tem po  a l tem po  m allongan  
r a p o r t o n .  P lue , ĉiu lo k a  g ru p o  penadu , sendi a lm enaŭ  unu d e l e g i t o n  
al la u n u a  in te rn ac ia  k a to lik a  ju n u l-k u n v en o  en G r a z  (A ŭ itru jo -S tirio ) dum  
A ŭgusto  1921» , okaze de la  u n u a  kongreso  po r la  tu tm o n d a  k a to lik a ro .

In tern a c ia  le ter-ŝan ĝad o  in te r  k a to lik a j gejnnuloj.
Mi volas a te n tig i la  „M oka“-anojn  je  tiu  g rav a  in s titu c io , ĉa r ĝis nun< 

la  p a rto p ren a d o  estas tre  m alm u lta . N ur, se p a rto p ren a s  k ie l eb le  p lej m u lfa j 
k a to lik a j jn n u lo j, ĝi povas fa riĝ i in te resa . Do, m i p e ta s  ĉ iu jn  k a to lik a jn  ju n -  
u lo jn  kaj ju n u lin o jn , k iu j estas em aj, korespond i k u n  ek s te rlan d a j samide* 
anoj k tp ., t u j  s c i i g i  al m i la  a d r e s o n  kaj respond i la  d e m a n d o j n  la ŭ  
la  m odelo en „Espero K ato lika"  1920/12*'

L a g v id a n to : .H ans S a p  p 1, 
sekr. de „Moka“.
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Grandega krucifikso.

•»

En la preĝejo de Karmelanoj en Wien-D<5bling staras de mallongatempe 
grandega krucifikso el Rusuja alnoligno, skulptita de 30jara profesoro Jozefo 
Pfaffenbiehler en Hallstatfa faklernejo de la antaŭpaska semajno I915a ĝis 
tiu sama 1916* . La alto de la kruco estas metroj, tiu de la Kristo-korpo 
4 metroj. La skulptaĵo havas la severan karakteron de tiaj el la germana 
arto tiuspeca dum frua Mezepoko. La bildo montras la proporcion de la 
dimensioj de tiu grandeĝa krucifikso kun ĝia ĉirkaŭo.
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Difino kaj devoj de la Esperantistaro.
(E l dek laracio  de la  E sp e ran tis ta  A kadem io.)

E sp eran to  estas lingvo, kaj sam e, kiel ĉiuj lingvoj, ĝ i estas in d ife ren ta  
ilo , k iu  povas servi al k iu  a jn  celo kaj ideo. „Ciu ideo aŭ espefb, k iu n  tiu  
aŭ a lia  E sp e ran tis to  lig as k u n  la  E speran tism o, estas lia  afero  p u re  p r i v a t a ,  
p o r k iu  la  E speran tism o  ne  re sp o n d as .“ Sekve .E sp e ra n tis to  estas nom ata  ĉiu 
persono , k iu  scias ka j uzas la  lingvop  E speran to , tu te  egale, p o r  kiaj celoj li 
ĝ in  uzas. A p arten ad o  a l ia  ak tiv a  societo E sp e ra n tis ta  p o r ĉiu E speran tisto  
estas rekom end inda, sed n e  d e v i g a "  (B ulon ja  D eklaracio j.

Ĝar E sp eran to  estas  v i v a n t a  lingvo, ĝ i evoluas la ŭ  n a tu ra  m aniero, 
sam e, k ie l la  naciaj lingvoj, p e r  iom aj p o s t iom aj a ldonoj aŭ  ŝanĝiĝoj, laŭ* 
bezone en iĝ an ta j en  la  uzadon. L a  so rto  de n ia  lingvo  kuŝas do en  la  manoj 
de la  E sp e ran tis ta ro  mem.

T am en, ĉi tiu  povo kaj libereco  de la  E sp e ran tis ta ro , por riĉ ig i la  lingvon, 
ko rap reneb le  ne estas sen lim a kaj senbrida , n ek  devas degeneri en pereigan  
an ark io n . L a E sp e ran tis ta ro  bavas la  ra jto n , libere  uzi la  lingvon ; ĝ i ne ra jtas, 
d e tru i kaj p e re ig i ĝ in . Evolucio n a tu ra  tu te  ne  sam signifas, k ie l evolucio 
k ap rica , sen k ritik a , senpripensa . Car E sp eran to  estas i n t e r n a c i a  lingvo. ĝia 
n a tu ra  evolucio devas fa riĝ i i n t e r n a c i e ,  unuece kaj ĉ iu lande sam am aniere, 
n e  m a lh e lp an te  la  in te rn ac ian  in te rk o m p ren iĝ o n . c?evera unueco, e s tan te  nepra 
kondiĉo de in te rn a c ia  in te rk o m p ren o , estas n e p ra  kondiĉo  de ekzistado de 
lingvo in te rn ac ia , k iu n  ba ldaŭ  m ortigus la  p e re ig a  disfalo je  diversaj diaiektoj.

T iu  ĉi m o rtig a  danĝero  estas dŭba, « ar ĝ i kuŝas en  la  kondiĉoj mem 
de la  vivo de in te rn ac ia  lin g v o ; la  uzanto j de n a c i a  lingvo, p ro  la  p rak tika j 
necesoj de k o n s ta n ta  in te rk o m u n ik iĝ o  kaj in te rk o m p ren iĝ o , ne povas libere 
ŝ m ĝ i aŭ  riĉ ig i la  lingvon laŭ  perso n a  gusto  kaj k a p rico ; ilia  libereco estas 
severe lim ig a ta  de la  necesa  tu ja  kom prenebleco. P o r  ke  ili e s tu  kom prenataj, 
ili devas p a ro li sam am aniere , k ie l ĉ iu jfcĉ irkaŭ  ili  p a ro las . La k o n s ta n ta  p rak tika  
uzado de. la  lingvo estas do k o n s ta n ta  senkonscia  k o rek tilo  kaj k ritik ilo .

E o n tra ŭ e , a lm enaŭ  en la  nuna , p ro p ag an d a , periodo , oni ne uzas la 
i n t e r n a c i a n  lingvon  p o r  la  ĉ iu taga j p ra k tik a j ^Jirĝaj bezonoj de la  vivo. 
T ia l la  m alsam kutim aj kaj m alsam trad ic ia j bom oj, k iu j ĝ in  uzas n u r  inter- 
tem p e  kaj p rec ipe  skribe, n e  povas rim ark i, ĉu ili estas  kom prenata j aŭ  ne, 
ka j ili ne estas dev igata j, k o re k ti p ro  nĉkom pren iĝo  s ian  m albonan  lingvaĵon.

P o r  ev iti la  eb lan  d isfalon  de n ia  lingvo, estas do necese, ke ĉiu 
E sp eran tis to , konsc ian te  sian devon, sin k o rek tu  m em  p e r  in te rn a  memvola, 
p lej severa  d isciplino, in sp ira n te  al ĉiuj p e r  lia  ekzem plo p ro fundan  respekton 
al la  lingvo E speran to . N en iam  oni tro  firm e konvinkiĝos, ke n ian  E speran tan  
lingvon  oni devas konsideri k u n  sam a resp ek to . k iel n ia jn  g e p a tra jn . Neniu 
ce rte  k u raĝ u s  en k o n d u k i sistem e kaj am ase aŭ k ap rice  en ilin  novaĵojn  aŭ 
ŝanĝojn , ĉa r tiam an iere  oni fa riĝus n u r  rid inda .

L a  u n u a  kondiĉo de n o rm ala  p rog resado , la  ĉefa kondiĉo  de ne ŝajna 
sed p len a  lib e ra  vivo, estas tiu  p ro fu n d a  respek to , k iu  m alebligos. ke oni 
serĉu  sen  ab so lu ta  neceseco novan  vorton  aŭ  esprim -m anieron . N eniu, eĉ la  
p lej konservem a, m alperm esas al ĉiu E sp eran tis to , uzi novan  vorton , se ĝin  li 
n ep re  bezonas. Sed de ĉiuj n i ra jta s  postu li, ke  novaĵon  oni nen iam  enkonduku 
senu tile  kaj seubezone. C etere, rim ark in d e  estas, ke, j u  m alp li da  frem daj 
lingvoj iu  konas, des p li facile  li a lp o rtas  novajn  esprim ojŭ  kaj iliu  senĝene 
defendas k u n  insisto , fo rgesan te , ke  la  ra ĵto , k re i vorton , estas tu te  escepta, 
ka j, ke  t iu  ĉi sola ĝ in  havas, k iu  funde scipovas -kaj posedas la  lingvon. N i do 
devas e s ti t r e  . s i n g a r d a j  k u n  ĉ ia  p erfek tig ad o  kaj riĉ igado  de la  lingvo, 
kaj n i devas provi novajn  vorto jn  n u r  en okazoj de efek tiva  neceseco.

E n  la  A n taŭparo lo  de la  F u n d am en to  de E sp eran to , Z am enbof mem 
k la rig as  tu te  precize la  m an ieron , k iel la  lingvo povas riĉ iĝ ad i kaj p e rfek tiĝ ad i 
p e r  vojo n a t u r a  kaj libera , sed ank aŭ  in te rn ac ia , s ingarda , senkonfuza kaj 
sen d an ĝ era : Ĉiu E sp eran tis to  povas riĉ ig ad i la  lingvon p e r novaj vortoj ĉu 
senkonscie, ĉu konscie, sed  nen iam  sen k ritik e  ka j senp ripense . L i ra j ta s  provi 
novan vorton  n u r  „p er konsiliĝado k u n  tiu j personoj, k iu j estas  r ig a rd a ta j
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k ie l la  p le j a ŭ to r i ta ta j  en  n ia  lingvo , k a j, z o rg a n te  p r i  tio , k e  ĉiu j uzu  t iu jn  
v o rto jn  en  la  sam a  fo rm o .“ P lie , la  n o v a jn  v o rto jn  „on i devas u zad i n u r  en  
la  l i te r a tu ro “ . E s ta s  ĉies devo, a n ta ŭ  ol uzi ziovan vo rton , zo rge  k o n s ta ti, k e  
ĝ i n e  ^stas  ' s u p e r f l u a .

Giuj E sp e ra n tis to j k o n s ta n te  rem em o ru  t iu jn  sa ĝ a jn  m a js tra jn  konsilo jn .

Kroniko.
A ŭstrnjo . E n  W i e n  n u n  es ta s  g v id a ta j -de S r° S c h a m a n e k ,  le k to ro  

p o r  E sp e ran to  ĉe la  T e k n ik a  A ltle rn e jo , g ra n d a j k u rso j p o r  e s to n ta j Esper> 
a n to -g e in s tru is to j. P o r ekzercad i la  Jingvon, la  k a ta  u nn iĝo  Esp* a ra n ĝ a s  
k ro m  la  ĉ iu m erk red a j vesperaj kunveno j en la  kafejo  „W ien ze ile  , VI., L in k e  
W ienze ile  36 (de Ja 5a ĝ is la  7a ) sen p ag a jn  vespera jn  k u nveno jn  ĉ iu -  
v e n d r e d e  de la  5« ĝ is la  7» en Ja sek re ta rie jo , I., K le e b la ttg . 7, ll, p o r  
e b lig i p e rfek tiĝ o n  en  la  uzado de E sp eran to . L a u n u a  t ia  kunveno  okazis 
la  7ai‘ de Ja n u a ro . L erta j E sp e ran tis to j p a rto p ren is , p o r v ig lig i la  in te rp a ro L  
ado jn  Dum tin j sam aj tag o j de Ja 7a ĝiŝ la  9a e sta s  la  kunveno j de la  
„Ia U nuiĝo  Espa “ en  la  p ro k sim a  kafejo  E ra u en b u b e r, I., H im m elp fo rtg . 6. 
— L a  anoj de ia „K ata u n u iĝ o  E sp a“ kaj ĉ iu j W ien ’on v iz itau ta j k a to lik o j 
k o reg e  esta s  in v ita ta j, p a r to p re n i en tiu j kunveno j. — La l an de  D ecem bro  
1920a la  p rez. S r°  iS a p p l  p a ro lad is  en  la  G r a z 'a  k a t*  „g rupo  p r i la  te rn o : 
„C u E sp e ra n to  bavas ŝanco jn , fa riĝ i la  tu tm o n d a  he lp lin g v o  ? “ L a  vizito  es tis  
k o n te n tig a . G iujn u ie rk red o ju  kaj vendredoju  okazas kurso j p o r  k o in en can to j 
ka j p ro g n  g iato j. N ova k u rso  b a ld a ŭ  kom encos. L a  k a ta g ru p o  k u u e lab o ras  k u n  
la  „ S tir ia  E sp e ran to  t-ocieto*.

F ra n c u jo . E n  L v o n  S r° J .  B. B e r t r a n d  p ro p ag an d a*  E sp e ra n to n  p e r  
p a ro lad o j a l virpj kaj ju n u lo j en  Jia paroho , m o n ira n te  E spajn  b ildo jn . L i 
esp e ras , k e  li povos a ra n ĝ i ku rso n  in te r  ka to lik o j.

<4er m annĵo. L a  k a to lik a  g ru p o  en  M ŭ n c h e n  (B avaru jo ) a ra n ĝ is  sian  
u n u a n  K ris tn a sk o  feston p leusukcese . Posfc m alferm aj vorto j de la  p re z id a n to , 
S r° p a s tro  L u k a s  p a ro lis  la  jŭ r .  kons. S ‘° K r a l l  t r e  t r a le  kaj in te re s ig e  
p r i  k a to lik ism o  ka j E sp e ra n tism o ; p re c ip e  li p ro p a g a n d is  p o r  „Ika“. P o ste  Sro 
H e c h l  el la  lo k a  g ru p o  de 6 .E .  A. esp rim is la  sa lu to jn  de  tiea j sam g ru p an o j, 
d ez iran te , ke la  koru j k.-j am ik a j in te r r ila to j de Ja du g ru p o j e s to n te  re s tu  ,la  
sam aj k ia j ĝ is “n u n . L a k a n ta d o n  p len u m is t r e  a p la ŭ d a te  la  sam ideano  in s tr . 
N e u h a u s l e r .  la m uzikon k var c itro -lu d an to j el „ H a n sa u. L o tado  de d iversaj 
b o n g u sta j k a j u tila j ob jek to j kuŭzis am uzon k a j p len ig is  la  kason . L a m o ra la  
kaj Ja financa  sukceso j estas  tre  k o n te n tig a j kaj ku rnĝ ign j.

Sr° p a s tro  L u k  a  s, g ru p e s tro .

Petoj kaj Demandoj.
I n t e i ŝ a n ĝ i  p o ŝ tm a rk o ju  k a j  p a p e rm o u o n  k u n  ĉ iu la n d an o j d ez iras  

Sr° J .  K o l n h o f e r  en  W i e n ,  X III/4, Z eb e tn e rg . 37. Li a n k a ŭ  v e n d a s  t ia jn  
ka j n e p re  re sp o n d as . O ni p o s tu lu  p reza ro n . — I n te i ŝ a u ĝ i  il .  p o ŝ tk a r to jn  
k u n  ĉ in la n d an o j, ev. a n k a ŭ  p o ŝ t m a r k o j n ,  dez iras  S ro  S. D o b m a i e r  en  
M ŭ n c b e n  50, G erm an u jo , B avaru jo , P lin g a u se rs tr  42, 11. L i ĉiam  tuj respondos.

K o re sp o n d a d i d ez iras  k u n  ĉ iu lan d an o j, k o le k ta n te  p o ŝ tm a rk o jn  k a j 
i lu s tr . p o ŝ tk a r to jn , .Sr° A. J e z i o r o v r s k i  en O t t m a c b a u  (S up ra  S ilezujo), 
B in g , 43. — K orespondadi k u n  a lila n d an o j d ez iras  S r° H . C a s a n j  en B a r -  
c e l o n a  (H ispanujo), C orts  659, 2, 2. — K ore^-poudadi kaj in te r ŝ a n ĝ i  p o ŝ t-  
m arkojn k u n  ĉ iu lan d an o j d ez iras  A. g ra fo  S t r a c h v v i t z  en  W i e n ,  A ŭ stru jo , 
X V III ., S c h e id ls tr . 2.

A ĉ e ti d ez iras  la  n°Ĵn 1 —6 de „E^i^ero K a to lik a ” 1920 F tn °  A. F a j m o n  
en W i e n ,  A ŭ stru jo , H I., F a sa n g . 12.

Dankon koregan petas akcepti ĉiŭjn gegratulintojn geedzoj U lm  en 
W ien , XV., Pelzg. 15, III.
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Sciindaĵ oj.
L a k a to lik a  salnto . L a estim ata ĵ ge legan to j de „E. K .“ e s tu a te n t ig a ta j ,  

k e  ili, re sp o n d an te  la  k a to lik a n  sa lu to n : „L aŭ d a ta  estu  Jesuo  K risto", povas 
<liri a n s ta ta ŭ : „En eternecon'* sim p le : „A m en.“ (V idu : B eringer „Die Ablasse, 
ih r  W esen u n d  GebrauCh. La indu lgenco j, ilia j esenco kaj uzo* P aderbo rn  
1893). — L a  esprim o „e te rn eco n “, oficiale a k c e p tita  dum  la  H ag’a  kongreso, 
A ŭg. 1920a» sciu, al kelkaj personoj ŝa jnas n eĝ u sta , ĉa r ne eco estu  esp rim ata  
aed la  „ e te rn o “ (e te rn a  tem po). F . M.

l ‘r i trad u k oj. E sp e ra n ta  lingvo estas p li ko m p ren eb la  kaj p li preciza 
ol aliaj lingvoj, se oni vplas E sp e ran tlin g v e  bone p aro li kaj bone trad u k i. A1 
m i do ŝa jnas, ke  ĉe t r a d u k a d o ,  p rec ip e  el verkoj t r e  g ravaj k a j tre  seriozaj 
(ekz. r e l i g i a j ) ,  oni devas tra d u k i n  e v o r  t o j  n  p o s t  v o r t o j ,  sed vorto jn  en 
s e n c o  ĝ u s t a ,  re p ro d u k ta n ta jn  p recize  sencon kaj „ a n im o n ' de verko. Mi, 
•estante E sp e ran tis to  ja m  de la  1887a, k iam  m i estis an k o raŭ  studen to  de 
•universitato, pen is ĉiam ag i tiam an iere . W i e r z c h o w s k i .

Literaturo, Muziko kaj Arto.
I.a tu tm onda lie lp a  lin g v o  „E sperantou en du sem ajnnĵ (Die W elt- 

Jiilfsspraclie  „E 9 p eran to w in  zwei W ochen). K onversacia g ram atiko , German- 
lingve verkita de A. P a n k r a t z ,  red ak to ro  en B y d g o s z c z  (Brombergj, 
P o tu jo . P rezo : 5 Germ . M k°j (en P o lu jo  30 Mkoj). H avebla ĉe la  eldonejo 
, J i o w e  T o r y “ (La novaj vojoj), ul. O ssolinskicb, 12, B y d g o s z c z ,  Polu jo . — 
Cu n e  tro  g ran d a  p rom eso : E sp eran to  en du sem ajnoj ? Ni h e  trog rand igu , 
p o r  ne se n ilu z iig i! E n tu te  la  verketo  estas sufiĉe bona le rno lib re to  po r Ger- 
m anoj, sed  tia j ekzistas ĵam , p re sk aŭ  tro  m u lta j, p o r ĉiuj prezoj. E b le  neniu 
nacio  posedas tiom  d a  E speran to -le rno lib ro j kiom  la  G erm ana. Cetere, ni 
deziras al t iu  nova d isv astiĝ o n ; n u r  la  „du sem ajn o jn “ su r 'la  tito lo  ni tre  
em us tra s tre k i. E n  tiom  da tem po  n u r  la  ideo, ne la posedo de n ia  lingvo, 
e s ta s  ak ireb la . J. Ŝ.

R ap orta  S te n o g ra flo . A lfaro de la  A ngla sistem o P itm a n ’a  al E speranto . 
V erk is M. C. B u t l e r .  5a eld. B rita  E sp e ra n tis ta  Asocio, 17, H art fStreet, 
L ondon, W. C. 1. P rezo  2 ŝil. 6 penc. — T iu  tre  zorge v erk ita  broŝuro  havas 
valoron p rec ip e  — kaj p re sk aŭ  n u r  — po r B rita j sam ideanoj, ĉar ekster 
A nglu jo  la  stenografia  sistem o de P itm a n  laŭ  n ia  scio n e  tre  estas disvastig ita, 
eĉ ne  tre  k o n a ta . N i do ankaŭ ne povas p riju ĝ i la  perfek teco n  de la  alfaroj. 
sed  n u r  anonci la  ekziston  de tiu  lib re to , k iu  certe  povas in te res i a,nkaŭ 
an o jn  de aliaj stenografia j sistem oj. J. S.

„M oka“-h r o ŝn r o : E ine ka tho lische  W eltjuĝfendliga, G erm anlingve verkita, 
aperis  en P au lu sv erlag , G raz (A ŭstr.-S tirio ), K arm elite rp l. 5, kaj volonte estas 
-sendata al in te resu lo j laŭ  ilia  m endo. L a prezo de unu  ekzem plero  estas 
1 G erm . Mko.

„La S u p ra -S ile z ia n o “ („D er Oberschlesier*4) O p p e l n ,  B ism arckstr. 11, 
ĉ iusem ajna  gazeto  p o r po litiko  kaj kulturOj provas alp roksim ig i en  dulingva 
te rito rio , k ies dupopo la j p a rto j m alam ikege k o n tra ŭ s ta ra s  u n u  la  alian , 
p ru d e n ta jn  kaj pli p ro funde  p e n sa n ta jn  hornojn al d isku tado  p ri la  plej 
d iversaj dem andoj de po litiko , ekonom io kaj k u ltu ro . L a  revuo klopodas, 
in te r r ila tig i la  konon  de la  am baŭfiankaj k u ltu ro j kaj fo rig i tiam an ie re  dis- 
igo jn . Gi in ten cas, p re p a r i en O rien ta  E ŭropo  la  vojon al nova sp irito , k iu  
e s to n te  re g u  la  kunvivadon de la  nacioj. A nkaŭ  al E speran to  la  „Supra- 
S ileziano" tu rn is  sian  a ten to n  per pub lik igo  de artiko lo  de S r° M i e l e r t ,  vic- 
p rez. de  In te rn ac io  k a to lik a  (11/50 de „S upra-S ileziano“). L a  „Supra-S iJeziano“ 
in te n c a s  p u b lik ig i an k aŭ  k u r s o n  de E sp e ran to  en G erm ana kaj P o la  lingvoj.


